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Luând Partea Cu Isus

` Ântr-un loc ân Louisville unde voi_voi màncaäi, ãi se
numeãte^sá vedem, Dogpatch Restaurant. Am primit

una astázi. Cànd cineva mánàncá acolo, atunci ei iau banii pe
care tu i-ai dat ãi trimit bisericii zeciuialá din aceãtia. Aceasta
este pe undeva la 319 West Jefferson Street. Eu presupun cá de
aceea Billy i-a avut puãi aici, astfel ca ei sá poatá sá vadá.
Aceea este foarte frumos.

2 Acum, fraäilor, eu nu ãtiu procedeul vostru de_de adunare
a bárbaäilor, doar cum faceäi voi sau cum vá conduceäi
adunárile voastre. Ãi dacá eu deviez de la program aici, pái_de
la rutina obiãnuitá, pái, sá-mi atrageäi atenäia la aceasta.

3 A fost hotáràt ân seara aceasta, ãi m-am gàndit, dupá cum
am avut un prànz nu de mult cu preaiubitul nostru pástor,
Fratele Neville, ãi âi spuneam ceva ce-mi era pe inimá. Ãi m-am
gàndit cá dacá noi am aduna un grup de bárbaäi âmpreuná ãi
lucrátorii (ei sunt colegii noãtri de aici ai Evangheliei ãi
bárbaäi), noi am putea vorbi unul cu altul ântr-un fel ân care nu
am vorbi ânaintea publicului, deoarece noi suntem toäi ãi_noi
suntem bárbaäi care ânäelegem ca bárbaäi, bárbaäi Creãtini. Ãi
ân felul acela^De obicei ântr-o adunare, un grup, tu zici ceva,
ãi_ãi unul va ânclina aceasta puäin âncoace, ãi unul o va ânclina
âncolo, ãi atunci aceasta merge toatá afará. Dar unde noi venim
sá âncercám ân seara aceasta sá vá spun ceea ce am ân inima
mea acum, privind biserica ãi al ei_ãi locul ei ãi poziäia ei. Ãi
atunci dacá terminám ân timp, mi-ar place sá vá vorbesc doar
un pic asupra Cuvàntului, dacá este ân regulá. Doar cumva sá
stabilim aceea, astfel noi sá luám partea lucrului nostru sau
partea care mi-ar place sá v-o exprim mai ântài. Ãi eu presupun
cá poate voi âi lásaäi afará la timpul obiãnuit, cam la 9:30 sau
ceva de felul acela, ca ân fiecare seará. Pái, eu voi âncerca sá nu
vá äin mult. Màine este sàmbátá ãi este o zi mare comercialá.
Dar acum^Noi trebuie sá ne cumpárám alimentele ãi aãa mai
departe.

4 Eu vreau sá-i spun Fratelui Neville public^Acum, eu
vreau sá spun la fiecare din voi, ântocmai cum aã vorbi ân
particular cu voi, doar cu fiecare, deoarece voi sunteäi un grup
care_care este un^Eu ântr-adevár gàndesc asta ãi cred ãi
ânváä cá omul, Dumnezeu a fácut pe oameni conducátori ai
bisericii Lui, care este poporul Lui. Ânäelegeäi? Ãi aceasta este
o^Aãa cum am predicat jos la Fratele “Junie” Jackson seara
trecutá despre cum Dumnezeu a fortificat poporul Lui_Lui cu
Cuvàntul Lui. Ãi aceasta era o femeie care a rupt prin linia
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aceea ãi a dat loc la raäiune, ãi cànd a fácut-o, Dumnezeu
pentru veci a plasat ântotdeauna aceasta ca a Lui_ca omul sá
äiná Biserica Lui fortificatá prin Cuvànt.
5 Acum, eu vreau sá-l âncurajez pe Fratele Neville doar
puäin, sá vorbesc cu el ân particular. Am observat seara trecutá
cá m-a atins discernámàntul de douá sau trei ori ân timp ce am
fost ân amvon, ãi m-am ântors ânapoi, deoarece âncerc sá má äin
aãa departe de acesta càt pot pàná cànd eu aflu ce a ânsemnat
visul pentru mine aici nu de mult, cu càteva sáptámàni ân
urmá. Aceasta s-a lipit de mine pentru multá vreme; eu am
spus-o aici ân bisericá, despre_ceva despre Mesaj ãi_ãi
discernámànt ãi aãa mai departe; aceasta doar nu a_aceasta
doar nu a ieãit corect. Dupá párerea mea, timpul acela a trecut,
ãi acum eu aã putea sá fiu greãit asupra aceleia, dar am
observat cáci_cáci Fratele Neville era cumva istovit ãi abátut.
6 Ãi atunci doar am vrut ca tu sá ãtii, Frate Neville, cá tu
anticipezi numai ân aceastá pártáãie ân aceea. Ai observat tu ce
a âncercat Satan sá facá ân ultimele càteva zile la lucrátorii
care sunt asociaäi ân aceastá pártáãie? Doar opreãte-te pentru
càteva minute ãi te ântreabá. Aici ãade Fratele Crase, ãade aici
ân seara aceasta, aproape a fost omoràt sus acolo pe drum.
Vedeäi? Ãi eu aproape cá mi-am avut capul explodat jos cu o
armá_sau cu o puãcá. Ânäelegeäi? Satan âncearcá sá ne ia. Ãi
acolo tu te-ai tamponat drept ânáuntru ãi puteai sá te omori pe
tine ãi vreo femeie de asemeni. Vezi, doar pe lucrátori. Priveãte
numai la_ grupul lucrátorilor. Ânäelegi? Acesta este Satan, ãi el
âncearcá sá scape de noi.
7 Acum, noi suntem_ne dám seama cá nu suntem adunaäi
aici sá vorbim asupra vreunui fel de afaceri; noi suntem aici sá
ne adunám sá vorbim despre_despre Cristos ãi menäinerile sá
apucám, ãi ce sá facem pentru timpul acesta prezent. Ãi eu_eu
vreau sá te âncurajez, Frate Neville. Fii curajos. Indiferent ce
apare, ce merge, ce are loc, doar sá nu laãi nimic sá te asalteze.
Doar stai acolo ca o stàncá de veacuri, iar Dumnezeu va face
totul sá iese bine; El äi-a dovedit aceasta. Desigur, aceea ar fi
putut sá te ântristeze; aceea ar fi putut sá omoará pe femeia
aceea, ãi asta ar fi fost ân mintea ta tot restul zilelor tale, ãi
aceasta ar fi fost o muläime de lucruri. Dar Dumnezeu âncá este
pe Tron; El_El lasá ca lucrurile acelea sá se sfàrãeascá cu bine.
El putea sá ne ia ãi pe noi. Ãi un^Astfel, Satan se luptá cu
Biserica.
8 Acum, cànd am aãezat acea piatrá de temelie acolo ân
dimineaäa aceea, eu nu am simäit cá voi fi vreodatá un pástor.
Aceasta nu era ân chemarea mea la ânceput, ãi prima mea
chemare era sá fiu pe càmpul de evanghelism. Aceea era cu
muläi ani ân urmá, ãi a ânceput aici ântr-un cort, doar dincolo
de stradá. Ãi âmi amintesc cànd Fratele Roy Davis, jos acolo, ãi
biserica lui a ars. Grupul acela de oameni erau doar ca oile
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risipite fárá un pástor; nu aveau nici un loc unde sá meargá. Ãi
eu^Dl. Hibstenberg era Ãef de Poliäie atunci, ãi el m-a
chemat jos acolo ãi a zis cátre mine, “Noi suntem aici sá te
ajutám.” A zis, “Eu sunt Catolic eu ânsumi, dar” a zis,
“oamenii aceia,” a zis, “ei nu^probabil âãi au hainele.”
(Aceasta era ân timpul depresiunii.) A zis, “Ei se duc la alte
biserici ãi se simt afará din loc, iar ei sunt oameni buni. Ãi eu
cunosc pe muläi din ei.” El a zis, “Billy, dacá tu vrei sá âncepi o
bisericá,” a zis, “eu vreau ca tu sá ãtii cá noi suntem ân spatele
táu ân orice putem noi sá te ajutám.” Ãi i-am muläumit pentru
aceasta.
9 Noi aveam o zi de epilog. Ântài ne-am rugat ãi am ântrebat
pe Domnul, ãi oamenii au venit la mine ãi au vrut sá zidesc o
bisericá aãa ca ei sá poatá avea un loc sá meargá. Ãi noi am
decis locul acesta, ãi ântr-o seará pe la timpul acesta (sau puäin
mai departe aici) ântr-o micá grámadá de bátràniã chiar pe aici
ânáuntru ãi apá ân ãanäul acesta ãi doar era ca un loc de aruncat
gunoiul, pái, Domnul mi-a vorbit hotáràt ãi a zis, “Zideãte-o
chiar aici.” Nici un bánuä de bani_ãi printre noi aveam cam
optzeci de cenäi sau un dolar. Ãi aceea era^Desigur, voi aäi
ràde de asta acum, dar Frate, aceia erau niãte bani atunci!
10 Cànd vreun vecin fierbea o oalá de fasole ãi aducea vecinul
care nu a avut nimic pentru trei zile din patru sá viná acolo ãi
sá mánànce càäiva din ei, acelea erau timpuri grele. Muläi
dintre oamenii tineri nu au vázut aceea, dar aceea era greu de
dus. Am vázut timpul cànd tu puteai trece o farfurie de colectá
prin aceastá bisericá, de douá sau trei ori, ãi sá obäii treizeci de
cenäi dintr-un loc plin aglomerat, ãi sá implori pentru aceasta.
Aceasta ar^Tu probabil obäineai treizeci de cenäi ãi aveai o
ofertá buná. Ânäelegeäi? Mergea ântr-adevár greu.
11 Ãi nu am avut nimic cu ce sá zidim, totuãi_dorinäa
oamenilor era sá zidim o bisericá astfel ca noi sá putem avea
un loc sá mergem, deoarece ân zilele acelea Mesajul^Pái, voi
credeäi cá se gàndeãte ráu despre Acesta acum, voi s-ar cuveni
sá-L fi cunoscut atunci, unde nu exista nimeni. Ãi apoi_acest
botez ân apá ân Numele lui Isus Cristos ãi binecuvàntárile ãi
lucrurile ân care noi credem ãi pentru care stám.
12 Astfel pe inima mea am fácut o promisiune lui Dumnezeu
cá noi vom sta aici ãi vom zidi tabernacolul. Ân dimineaäa cànd
am aãezat piatra de temelie, El m-a ântàlnit acolo ântr-o
vedenie cam la ora 8:00 ân dimineaäa aceea, cànd eu ãedeam
acolo privind afará dincolo cum venea soarele sus, tocmai cam
la acest timp al anului. Ãi El mi-a spus, dupá ce El m-a ântàlnit
jos acolo pe ràu, dar aceea^Cànd Ângerul Domnului a apárut
ân Lumina aceea, ãi eu L-am vázut ântr-o distanäá, El aráta ca
o stea, ãi El a venit drept jos acolo unde eram eu, ãi cuvintele
acelea remarcabile au fost rostite. Ãi astfel atunci, am hotáràt
atunci sá obäin un loc pentru oameni ân care sá se ânchine.
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13 Acum, má gàndeam eu ânsumi, “Acesta nu este pentru
mine. Acesta nu este nimic pentru mine, dar totuãi orice lucru
care aparäine de Dumnezeu este parte din mine, nu conteazá
dacá acesta este^Orice lucru care_care este pentru copiii lui
Dumnezeu, este pentru mine, fie cá este de datoria mea sá fac
asta sau sá fac aceea. Este datoria mea sá am grijá de
moãtenirea lui Dumnezeu indiferent unde este ea.” Ânäelegeäi?

14 Ântocmai cum aäi spune, “Pái, al meu^” Cum tu ai fi un
báieäaã, sá zici, “A mea_treaba mea este doar sá tai lemne, nu
sá le car ânáuntru. Sá le care John ânáuntru. Mie nu-mi pasá
dacá západa cade pe ele, plouá; sá meargá el afará ãi sá le ia.”
Nu, este datoria ta ca un_ca un copil al acelei case sá ai grijá
ca lemnele acelea sá nu se ude pentru mama ta. Ânäelegeäi?
Cará-le ânáuntru.

15 Dacá ei zic, “Pái, Frank trebuia sá meargá ãi sá aducá apa;
aceasta nu este treaba mea.” Dar dacá Frank nu a adus apa,
este treaba ta sá te ângrijeãti de apá. Asta-i tot. Acum, acela
este doar felul cum merge, ãi acela este felul cum merge ãi ân
familia lui Dumnezeu.

16 Dacá unii din ei^Unii din ei au zis cealaltá_nu de mult,
au zis, “Ânceteazá sá predici ân felul cum o faci. Doamne
sfinte, tu o sá ruinezi pe fiecare prieten pe care-l ai ãi totul ân
felul acesta.” A zis, “Lasá aceea ân pace; eu ãtiu cá este greãit,
dar vai, nu este treaba noastrá.” Pái, a cui treabá este atunci?
Dacá aceasta este greãit, cineva trebuie sá o facá. Deci haideäi
doar sá o facem. Ãi acela este felul cum eu simt despre
bisericá.

17 Programele cládirii ãi aãa mai departe au venit ân sus ãi-n
jos, sus ãi-n jos, ãi acolo erau pentru ãi contra ân zidiri ãi aãa
mai departe. Unii au vrut-o ãi aläii nu au vrut-o ãi asta, aceea.
Voi_voi o gásiäi ân felul acela.

18 Voi aflaäi cá aãa cum lucrezi printre lucrátori, printre
oameni de afaceri, printre loje_oriunde mergeäi unde voi aveäi
un grup de oameni, voi_voi aveäi idei diferite. Ãi astfel de
aceea, voi trebuie sá aveäi o persoaná ân care vá puneäi
âncrederea, ãi alegeäi persoana aceea ãi toäi lucraäi cu acela.
Ântocmai ca ân armatá, voi trebuie sá aveäi^Unul este un
general; acela este un cartier general. Cápitanul spune asta; el
este cápitanul acelui grup, dar atunci generalul poate sá
schimbe ordinele lui. Ãi Generalul Comandant Ãef, desigur este
Isus Cristos ân Bisericá iar lucrátorii Lui sunt cápitanii Lui din
companiile care_care Âl reprezintá aici pe pámànt.

19 Ãi ei au âncercat multe lucruri, micuäul tabernacol de aici,
ãi ân final^Eu am tácut ân aceasta, doar sá vád, dupá ce l-am
zidit^Ãi atunci Domnul m-a chemat afará ân càmp cam cu
cincisprezece, ãaisprezece ani ân urmá, ãi am párásit biserica.
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Dar totuãi, eu doar nu o pot lása afará. Eu ântotdeauna mi-am
pástrat numele ataãat de ea, astfel ca eu sá pot fi un vot càndva
dacá lucrul greãit a ajuns sá ânceapá ânáuntru aici; eu aã avea
un drept sá vin ãi_ãi sá opresc aceasta, deoarece eu am
transpirat pentru muläi ani ân spatele acestui amvon_
ãaptesprezece ani aici ânáuntru sá äin lucrul drept. Cànd tot
felul de ismuri ãi intrári ãi ieãiri ãi orice fel de cult^Ãi fiind o
interdenominaäiune, tot ceea ce a zburat ânáuntru, a zburat
ânáuntru pe aici, ãi cu ajutorul lui Dumnezeu noi am stat aici
cu Evanghelia neamestecatá, ãi ea âncá stá la fel ân seara
aceasta. Ãi astfel noi^Dar^Au existat timpuri cá aceastá
bisericá s-a âncercat sá fie vàndutá de sub mine ãi toate
celelalte ân felul acesta. Dacá numele meu nu ar fi fost ataãat
de aceasta jos acolo, pái, ea desigur ar fi_fost ântr-o stare
ângrozitoare ân seara aceasta, nu^Ãi acesta nu eram eu,
acesta era Dumnezeu, desigur, care a fácut-o.
20 Ãi atunci, aãa cum o vád acum, venind ân locul care este,  ãi
noi tráim ântr-un ceas máreä, âncá este interesul meu sá spun
ceva despre aceastá bisericá. Ânäelegeäi? Deoarece ea este_ea
este o parte din mine. Nu conteazá dacá eu sunt aici sau nu, ea
âncá este o parte din mine. Ãi este de datoria mea sá am de
grijá ca ea sá funcäioneze curat, limpede, ãi càt pot eu de bine
pentru Âmpáráäia lui Dumnezeu. Ãi sunt foarte recunoscátor cá
ân aceste zile^
21 Eu vád cá ea are sateliäi micuäi la ea pentru care eu sunt
recunoscátor: Fratele Crase de aici ãi grupul lui din
Sellersburg, ãi fratele din spate de acolo care tocmai a luat
locul Fratelui Snelling la Utica, ãi Fratele Ruddle sus aici, ãi
Fratele Junior Jackson ãi báieäii aceia scumpi care sunt oameni
buni, oameni minunaäi ai lui Dumnezeu; ei predicá acest
Mesaj. Acum, ei au fácut^Unul ar putea sá fie ân dezacord
doar puäintel asupra la una sau alta; aceea este doar omenesc
printre grupul de lucrátori totuãi. Ãi dacá lucrátorii au o micá
diferenäá^Acolo nu va fi nici o_o umbrá de diferenäá ân
aceasta. Poate unul ar putea sá zicá, “Eu cred cá Mileniul va
veni ãi Isus va fi pe un cal alb,” ãi un altul zice, “Eu cred cá
atunci cànd El vine, El va veni pe un nor alb.” Pái, atàt timp
càt ei cred cá El vine, acela este lucrul principal. Ânäelegeäi? Nu
conteazá cum vine El, doar^ei cred cá El vine ãi se pregátesc
pentru aceasta. Ãi ân felul acela^
22 Eu am âncercat sá aflu acum, ãi am studiat (acum eu am
spus aceasta ânaintea adunárii), eu am studiat Biserica
timpurie, ãi am urmárit felul cum au pregátit acei oameni sfinäi
Casa Domnului ãi rànduiala ânchinárii Domnului ân Casá, ãi
aceasta m-a izbit foarte_foarte bine. Ãi am predicat aici
càndva ân urmá ãi_asupra subiectului din Ioel 2, “Eu voi
restitui, zice Domnul, toäi anii pe care i-au màncat omida
pároasá, ãi omida, ãi viermele ãi aãa mai departe.” Ãi am
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ânceput sá studiez asupra aceleia, despre ce au fácut aceãti
oameni, ãi felul ân care ei au avut grijá de Biserica peste care
Dumnezeu i-a lásat supraveghetori.
23 Acum, noi urmeazá sá âncepem cu Biserica timpurie ãi doar
sá o aducem (cam pentru cinci minute acum) jos la ce au fácut
ei, ãi apoi eu vá pot aráta vedenia pe care o am pentru viitor.
Acum, la ânceput, Biserica a fost inauguratá la Cincizecime. Ãi
acolo Duhul Sfànt a cázut asupra lor unde Isus a ales
doisprezece. Ãi unul din ei a cázut, ãi ei l-au ales pe Matia sá-i
ia locul, ãi Duhul Sfànt a aãteptat pàná cànd toatá aceasta era
ân ordine ânainte ca El sá viná. Ei trebuiau sá aleagá pe unul sá
ia episcopia lui_lui Iuda, care a cázut prin pácat sá
âmplineascá Scriptura.
24 Ãi eu cred cá toate aceste lucruri au un timp de zábovire,
aãteptare; dar aceasta aãteaptá dupá un timp ca Scriptura sá fie
âmplinitá, pàná cànd fiecare lucru devine corect, fiecare lucru
ân ordine, aãteptànd. De multe ori noi devenim rábdátori_
nerábdátori. Ca un copil, noi cu mari_obäinem mari anticipaäii
ãi de multe ori sárim mult ânainte, ãi aceea_aceea doar
âmpiedicá lucrarea, pàná cànd lucrarea ne ajunge din urmá.
Ânäelegeäi? Noi trebuie doar sá ne miãcám reverent, sá avem o
hotáràre ân inimá cá Dumnezeu, dacá El ar dori sá ne foloseascá
ân cutare-ãi-cutare^dar sá aãteptám pàná cànd El face
deschiderea, deoarece El trebuie sá meargá ânaintea noastrá.
25 Vá amintiäi de David mergànd la luptá ân noaptea aceea?
El a fost obosit de lupta aceea, ãi el s-a ântins sub pomii aceia
de dud pàná cànd el a auzit pe Domnul ân freamátul frunzelor
mergànd ânaintea lui; atunci el a mers cu curaj, deoarece el a
ãtiut cá Dumnezeu a mers ânaintea lui. Ãi dacá noi facem
mácar aceea, fraäilor, ãtiind cá lupta trebuie sá viná; dar noi
trebuie sá aãteptám pàná cànd vedem màna lui Dumnezeu
mergànd ânaintea noastrá sá facá o cale.
26 Acum, eu observ aceea cum bisericile, evanghelismul a
ânceput sá se ráspàndeascá pretutindeni. Ãi apoi vom lua, spre
exemplu, pe_Pavel devenind un mare misionar la poporul
nostru. Noi aflám cá el a mers ân jur oriunde l-a cáláuzit
Domnul, ãi a stabilit o bisericá. Ãi aceasta era o credinäá nouá.
Bisericile din ziua aceea, ca ân Asia Micá, prin toatá Europa,
ei_ei nu au crezut acel Mesaj. Ãi cànd el a predicat Mesajul, ãi
muläi au fost convertiäi la Acesta, atunci acolo nu era nici
unul^Dacá el ar fi lásat poporul ân situaäia aceea, ei ar fi
rátácit drept ânapoi afará ân zeii lor págàni, ãi ân Iudaism, ãi
càte altele, deoarece poporul nu avea pe nimeni sá-i ânveäe,
pe_pe convertiäi. Ei nu aveau nici un loc sá meargá, astfel
Pavel a stabilit biserici ân diferite páräi ale äárii.
27 La fiecare din aceste biserici, el a lásat pe cineva care era ân
ordine, un om care era vrednic de âncredere, un om care a fost
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cunoscut ca un pastor, pástor, sau un^Apoi dupá ce aceastá
bisericá atunci, a devenit^Alte biserici mici au ieãit afará din
ea. Oameni tineri ãi oameni bátràni s-au ridicat ãi au devenit
biserici din aceea. Oamenii care au fost peste prima bisericá au
fost numiäi episcopi. Ãi apoi ai lui, care au mers afará de la el,
copiii lui, erau numiäi pástori sau pastori. Ãi apoi acest grup de
biserici mici toate veneau ânapoi la acest episcop.
28 Ca ân timpul lui Irineus, el a dus ânainte acelaãi lucru.
Martin a dus ânainte acelaãi lucru. Polycarp a dus ânainte
acelaãi lucru. Drept ânainte ân jos prin epocá ei au avut asta. Ãi
apoi apostolul bisericii, apostolul, acela era_Pavel^Ãi cànd
Pavel a plecat, Ioan a preluat biserica. Ãi cànd a plecat Ioan,
Polycarp a preluat-o. Cànd a plecat Polycarp, Irineus a
preluat-o, ãi ânainte ân jos, Martin ãi_ãi aãa mai departe. Doar
a continuat sá meargá pàná cànd Biserica Romano Catolicá a
rupt ântregul lucru ân bucáäi ãi i-a ars ãi i-a risipit; ãi omida
pároasá a màncat aceasta, ãi omida a màncat aceea, ãi aãa mai
departe a màncat asta, ãi a màncat aceea, pàná cànd ea a adus-
o drept jos la o tulpiná.
29 Acum, ânsá Dumnezeu a promis sá restituie din nou acelaãi
lucru. Eu am_eu cred din toatá inima mea cá noi tráim ân
ultimele zile. Eu cred cá acolo_nu existá prea mult sá rupá
aceasta^orice^(ãi interpretarea mea a Scripturilor poate sá
fie greãitá) cá Isus nu ar putea veni ân seara aceasta. Eu o
cred_ceea ce este rámas puäin sá fie âmplinit ar putea sá fie
âmplinit ânainte de lumina zilei dimineaäa; ãi eu vád_ãi eu aã
putea fi greãit asupra timpului acelei âmpliniri, ânsá acesta este
aproape. A^eu cred asta. Ãi reäineäi, Pavel a crezut asta; Ioan
a crezut asta; Polycarp a crezut asta; Irineus a crezut asta;
Martin a crezut asta; tot restul dintre ei au crezut asta.
30 Ce dacá Dumnezeu i-ar fi spus lui Ioan Revelatorul,
“Acum, urmeazá sá fie douá mii de ani ânainte de venirea
Mea?” Ioan ar fi venit ânapoi ãi i-ar fi spus Bisericii, “Pái, eu
presupun cá am putea tot atàt de bine sá màncám, sá bem, ãi sá
fim veseli, deoarece acolo au sá fie multe generaäii. (Ânäelegeäi?)
Isus nu vine pentru douá mii de ani.” Ânäelegeäi? Deci^
Vedeäi, biserica ar fi fost slábitá; acolo nu ar fi fost “pe
marcaj”; acolo nu ar fi fost aãteptare. Pàná la urmá, acestea
sunt anticipaäiile voastre. Dacá tu adormi ân acea strajá ân care
te trezeãti cu aceleaãi anticipaäii, deoarece aceasta nu are sá
âmpiedice nici un lucru, tu urmeazá sá fii acolo la timp oricum.
Ânäelegeäi? Vedeäi ce vreau sá spun?
31 Acum, cànd_cànd Sf. Martin se trezeãte ân ânviere, Sf.
Pavel, toäi ceilaläi din ei, aceasta va fi tot atàt de proaspát de
parcá ei erau chiar ân luptá, luptàndu-se imediat, deoarece ei
au mers drept jos sub aceleaãi anticipaäii, aãteptànd dupá
venirea Lui. Ãi va veni un strigát, ãi sus va veni ântreaga
Bisericá. Voi vedeäi? Asta va fi tot. Deci aceasta nu conteazá.
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32 Vedeäi, noi trebuie sá-L aãteptám chiar acum. Chiar^Noi
nu ãtim. Aceasta_aceasta ar putea fi posibil^aceasta ar
putea fi o sutá de ani de acum; ar putea fi cinci sute de ani, o
mie de ani, zece mii de ani. Eu nu ãtiu. Nimeni nu ãtie. Dar sá
zicem, spre exemplu, cá noi tráim ân fiecare zi cum cá El venea
ân ziua aceea. Ânäelegeäi? Dacá noi tráim de parcá El vine ân
aceastá zi, cànd ne trezim (dacá noi dormim ãi ne trezim ân
ânviere), va fi tot aãa de proaspát de parcá noi doar am
adormit, doar ne-am trezit. Tràmbiäa va suna ãi cei moräi ân
Cristos vor ânvia ântài; noi care suntem vii ãi rámànem vom fi
apucaäi sus âmpreuná cu ei sá ântàlnim pe Domnul ân vázduh.
Ânäelegeäi? Deci va fi tot atàt de proaspát.
33 Dar acum, pàná la timpul acela, pàná El vine, noi vrem sá
tráim ân fiecare zi de parcá El ar putea veni ân minutul
urmátor, deoarece ar putea fi sfàrãitul vieäii tale la minutul
acela. Tu nu ãtii cànd ai sá te duci. Aceasta ar putea fi una din
ultimele noastre rásuflári; noi o avem ân noi acum, deci tu vrei
sá tráieãti de parcá aceasta este.
34 Dar acum, sá ducem mai departe ânainte, noi trebuie sá
aãezám urme de paãi aici pe nisipurile timpului ca aläii sá
poatá vedea. Dacá Pavel nu ar fi mers pe cale cum a mers,
atunci Ioan nu ar fi ãtiut cum sá urmeze. Dacá Ioan nu ar fi
mers ânainte, Polycarp nu ar fi ãtiut cum sá urmeze. Dacá
Polycarp nu ar fi mers ânainte, Irineus nu ar fi ãtiut cum sá
urmeze. Dacá Irineus nu ar fi mers ânainte, Martin nu ar fi
ãtiut cum sá urmeze. Vedeäi ce vreau sá spun? Fiecare trebuie
sá puná urme de paãi pe nisipurile timpului.
35 Pái, dacá eu gàndeam cá acolo era o denominaäiune sau
oricare alt grup de credincioãi care avea ceva mai bun decàt
cum avem noi aici, fraäilor, eu aã fi vrut sá scot la ivealá acest
mic grup cu acesta foarte repede. Eu am aãteptat, eu am tànjit,
eu am fost sub aãteptári ãi am crezut cá vreunul mare venea
ântr-o zi sau poate un_marele profet de care eu vorbesc cá va
veni, despre Elisei. Eu ântotdeauna am crezut ãi m-am gàndit
cá poate cá poate eu voi trái sá vád ziua care, cànd eu m-aã
putea schimba, cànd eu aã vedea persoana aceea cá se ridicá pe
scená. Atunci mi-aã putea lua bisericuäa mea ãi sá zic,
“Fraäilor, acesta este omul pe care noi l-am aãteptat. Acest om,
el este acela.” Eu am aãteptat dupá asta. Ãi dacá de fapt acela
a trecut, atunci eu caut sá spun de aici de sus, “Fraäilor, acesta
este Acela.” Venind de aici. Ânäelegeäi? Ãi eu_eu vreau sá vád
biserica pástratá ân felul acesta.
36 Eu trebuie cá am cálcat pe ceva sau am fácut ceva ãi am
pus o muläime de_de mai multá viaäá ân lucrul acela. [Fratele
Branham calcá pe cablul microfonului afectànd sistemul de
audiere_Ed.]
37 Astfel acum, mi-ar place sá spun asta. Cá acum cá aceasta
este o bisericá stabilitá^
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38 Lásaäi-má doar sá má opresc din nou doar un moment.
Cànd am mers la Bombay^(eu âl socotesc pe acela cel mai
mare miting din cauza efectului pe care l-a avut asupra
oamenilor.) Ãi eu^Dacá ân Africa, ei zic cá treizeci de mii au
venit la Cristos deodatá, atunci acolo erau o sutá cincizeci sau
douá sute de mii care au venit la Cristos deodatá din acea
jumátate de milion de acolo. Ce puteam eu face? Nu exista nici
un lucru. Probabil poate, sá zicem cá acolo erau_doar sá zicem
cá acolo erau o sutá de mii de ei. Acolo nu era nici o bisericá,
nimic ce puteam eu face. Acolo nu era nimeni sá-l dau lor.
Mesajul pe care eu âl cred, acolo nu era nici mácar o
denominaäiune Penticostalá sá coopereze cu mine. Ãi toate
sufletele acelea probabil cá au deviat drept ânapoi ân Shiites,
Jains, Buddhism, ãi din càte altele au venit ei. Nici un loc unde
sá-i pun. Acum, aceea este o ruãine; aceea este o dizgraäie
(ânäelegeäi?), deoarece eu nu am avut nici o cooperare, din
cauza poziäiei pe care eu o iau. Ânäelegeäi?

39 Ei bine, ân Africa, eu am mers ânáuntru acolo sub acele
auspicii ale_lui A. F. din M. ãi (Afrikaans Faith Missions)_ãi
cànd am mers^Desigur, eu nu pot fi de acord cu ei. Ei_ei
boteazá pe oameni ântr-un botez triunic, de trei ori cu faäa
ânainte; ãi unul din ei boteazá de trei ori ânspre ânapoi: unul
pentru un Dumnezeu, Tatál; celálalt pentru un alt Dumnezeu,
Fiul; celálalt pentru un alt Dumnezeu, Duhul Sfànt; ãi
botezànd de trei ori diferit pentru trei dumnezei diferiäi ãi tot
astfel de lucruri ca acelea. Ãi probabil cá mitingul din Durban,
ne avànd aceasta corect_ãi oamenii vád o aãa âmpráãtiere
printre credinäele Penticostale ãi aãa mai departe, oamenii nu
ãtiau ce sá facá. Ei nu aveau nici un loc ca sá meargá.

40 Poate, ce dacá noi tocmai aveam o trezire aici, fraäilor^
Lásaäi-má sá o pun ân felul acesta. Ce dacá noi tocmai am
terminat cu o mare trezire ãi voi fraäilor tocmai v-aäi  convertit,
ãi acolo nu era o bisericá de felul acesta nicáieri ân äará; ãi eu
aã fi fost evanghelistul, ãi acum eu plec afará iar voi aäi putea
sá nu má mai vedeäi din nou? Ce aäi face voi? V-aäi simäi de
parcá^Voi nu aäi ãti ce sá faceäi. Voi nu mai puteäi merge
ânapoi la válául acela din nou. Voi nu puteäi merge ânapoi
acolo jos cu o_cu soäiile voastre sá poarte pantaloni scuräi ãi a
voastre_ãi la partidele voastre de cáräi ãi dansuri, ãi lucruri ca
acelea, ãi sá fiäi vreodatá din nou satisfácuäi. Voi aäi venit la
Luminá; v-aäi ridicat deasupra acelui lucru. Voi aäi ajuns la un
punct cá ân loc sá ziceäi, “Acesta este crezul nostru,” sá ziceäi,
“Acesta este Cuvàntul lui Dumnezeu.” Ãi voi aäi venit sá tráiäi
prin Acesta, ce zice Acesta, ãi nu ce^Ãi voi mergeäi jos acolo
ãi ascultaäi la ei, ãi-i auziäi cá se duc jos ãi joacá cáräi, ãi au un
dans, ãi aceasta, aceea, ãi cealaltá, ãi un picuä de mesaj care nu
avea nimic ân el (despre ceva primar sau ceva care urma sá fie
reales, sau vreun fel de afacere politicá), ãi âl sfàrãeãte ân zece



700  CUVÀNTUL VORBIT

sau cincisprezece minute; dupá ce aäi ãezut aici zi dupá zi ãi
mari jubileuri gastronomice ale Cuvàntului ãi alte lucruri, voi
nu aäi ãti ce sá faceäi! Voi aäi fi aãa de âmpováraäi cu aceasta,
pàná cànd unii dintre voi membri laici ar simäi parcá sá
ânceapá o bisericá ãi sá âncepeäi sá predicaäi voi ânãivá, pentru
cá inima voastrá ar arde pentru Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi v-
aäi simäi ráu pentru oamenii care au simäit ân acelaãi fel ca ãi
voi. Acum, nu este asta adevárat?
41 Deãi voi ãtiäi cá Isus vine, deãi El venea màine, totuãi tu ai
vrea sá faci ceva astázi pentru oamenii aceia care sunt
âmpreuná cetáäeni ai Âmpáráäiei lui Dumnezeu, sá viná
âmpreuná; tu ai vrea pártáãie cu ei. Asta-i adevárat. Deci, dacá
aceasta este ân felul acesta^
42 Acum, eu cred din toatá inima mea cá Domnul m-a ajutat
ãi m-a folosit sá conduc o mare trezire, una din cele mai mari
care au atins vreodatá lumea de la zilele timpurii_ân toatá
lumea. Noi ãtim asta. Asta-i adevárat. Aceasta a fost toatá dusá
la timpul acela, ãi_ãi El m-a ântàlnit jos acolo pe ràu ãi mi-a
spus cá Mesajul pe care l-am avut va premerge a doua venire a
lui Cristos. Ãi eu presupun cá nu existá nimeni aici ân seara
aceasta care a fost jos acolo ân ziua aceea. Aceasta era cam cu
treizeci ãi doi de ani ân urmá, cànd a apárut Lumina, ãi stànd
acolo, eu uitàndu-má drept la Ea, ãi sute de oameni státeau
privind la Ea, Ea a venit drept jos ãi Glasul acela a vorbit.
43 Cu ani mai tàrziu_ciudat cá aparatele de fotografiat iau
aceleaãi fotografii, aratá acelaãi lucru, ântocmai exact ce v-am
spus, jos pe ràu. Acum, eu aã putea fi greãit ântr-o muläime de
lucruri, fraäilor, dar eu nu vreau sá fiu un fáäarnic. Eu vreau sá
fiu cinstit ãi drept cu voi.
44 Ãi apoi, un alt lucru, dacá eu aã fi plecat, ce_noi niciodatá
nu am fi zidit o bisericá aici ca aceasta. Este greu de spus ce
am fi avut (ânäelegeäi?) dacá eu doar mergeam ânainte, ânsá
Dumnezeu din Cer a pus aceasta pe inima mea sá zidesc
aceastá bisericá aici. Ãi atunci cànd El m-a chemat afará ân
Evanghelism^Noi am avut pástor dupá pástor ãi aãa mai
departe, dar acum noi avem un frate scump aici care este de
credinäá, crede Mesajul. Noi avem aläi fraäi aici afará care cred
Mesajul, avànd lucruri^
45 (Devin eu prea gálágios, Frate Beeler?) [Fratele Branham
are o conversaäie cu Fratele Beeler_Ed.] Aveam un_noi avem_
noi avem materialul.
46 Ãi acum, voi ziceäi, “Pái, Frate Branham, dacá ei nu vor
asculta de aceste semne ãi minuni ale marelui Dumnezeu din
Cer, cum o vom face noi?” Pái acum, ce dacá Sf. Pavel ar fi
avut aceeaãi idee? Vedeäi? Ce^Dar el nu a avut. Acei episcopi
au stat tot aãa de loiali la Mesaj, ãi ei_ãi Pavel din cànd ân
cànd, dupá ce âãi fácea turul lui^Voi aäi citit Biblia, cum se
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vizita el cu bisericile acestea, vorbea cu pástorii ãi cu episcopii
ãi aãa mai departe, ãi a luat ajutoare de la oameni ãi_ãi a avut
un_o, doar un timp máreä de pártáãie, ca o trezire sau un timp
máreä de jubileu; iar Duhul Sfànt cádea asupra lor ãi veneau
mesajele.
47 Priviäi cànd el a mers acolo jos la Filip, chiar ãi fiicele lui
au prorocit ãi au zis, “Existá lanäuri ãi ânchisoare care âl
aãteaptá pe fratele nostru cànd el ajunge sus acolo.” El nici nu
a ajuns bine afará ân curte ãi aici vine Agab, un profet,
mergànd jos, a privit dincolo de stradá, ãi nu l-a vázut
niciodatá mai ânainte pe Pavel, supraveghetorul general al
acestui grup ântreg de biserici prin toatá Asia. Ãi el a páãit
acolo ãi ãi-a tras bràul cu care âãi avea âmbrácámintea legatá,
ãi-a legat màinile ãi a zis, “AÃA VORBEÃTE DOMNUL lanäuri
ãi ânchisoare âl aãteaptá pe acela care a purtat aceasta sus
acolo.” Vedeäi, Profeäind.
48 Pavel a zis, “Eu ãtiu aceasta; eu ãtiu aceasta, dar nu-mi
rupe inima acum. Lasá-má sá-mi sfàrãesc cursul.” El era
obosit; el era sfàrãit; ãi el mergea ânainte ãi a lásat episcopia lui
cu Timotei.
49 Acum, noi trebuie sá ne gàndim la oameni tineri. Noi avem
copii. Cei mai muläi dintre noi oamenii de aici, oameni
cásátoriäi, au copii. Pái, cum este cu aceia care vin ânainte?
Vedeäi?
50 Cum obiãnuiam eu sá fac táráboi privitor la cei ce aruncau
acele návoduri pe ràu ãi trágànd afará acei bibani ãi
báuturile_beäivani ãi lucruri^eu i-am vázut ângrámádiäi aãa
de ânalt ca acest tavan aici, mari, bibani buni aãezaäi acolo;
putoarea era peste tot ân jurul ràului. Eu am mers jos acolo ca
un supraveghetor de vànátoare sá-i fac sá ânceteze aceasta. Am
primit o scrisoare: “Lasá-i ân pace.” Ce o sá faci tu, acesta
aparäine de Kentucky. Acum, supraveghetorul din Kentucky
nu poate veni aici, deoarece el este afará din teritoriul lui.
Supraveghetorul din Indiana nu are nimic de spus ân aceasta,
deoarece apa aparäine de Kentucky. Ia te uitá; acolo nu se
poate face nimic.
51 Am zis, “Eu am un báiat care vine ãi i-ar place sá
pescuiascá. Pái, ei i-ar pune fotografia ân ziar dacá el a prins
un clean, ân douázeci de ani de acum, lasá aceea sá meargá ân
felul acesta_acele plase, capcane, ãi toate celelalte.” Ãi aceasta
practic devine ân felul acesta chiar acum. Ânäelegeäi? Care-i
treaba? Voi trebuie sá vá gàndiäi la aceia care vin ânainte.
52 Deci noi trebuie sá ne gàndim la ceilaläi care vin ânainte
dupá noi, aceãti oameni tineri ãi aãa mai departe, ãi un loc
pentru copiii noãtri. Fiicele noastre, noi nu le vrem afará ân
lume ân aceste lucruri ca acelea; noi vrem ca fetele acelea sá fie
crescute ca mamele lor. Ãi noi trebuie sá facem aranjamente
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pentru aceea. Ãi dacá nu existá màine, noi nu ãtim asta. Dacá
acolo nu este màine, noi nu am fácut nimic decàt am fost ân
lucrul Stápànului ãi am fost gásiäi la postul nostru de datorie
cànd El vine. Ânäelegeäi?
53 Deci eu aã sugera aceasta; am sugerat Fratelui Neville. Sá
ducem aceasta ânainte ântocmai cum am fácut. Sá o lásám doar
ântocmai ân felul cum este. Eu sunt recunoscátor pentru aceãti
lucrátori tineri. Vedeäi, de fapt la Ziua Judecáäii, pentru aceste
vái ântregi pe aici nu va exista nici o scuzá, deoarece noi avem
biserici mici aãezate afará pretutindeni_avanposturi, posturi
de ascultare, care aãteaptá.
54 Seara trecutá am fost ân biserica unui frate ãi am ântrebat
dacá totul ânáuntru acolo era fortificat ân spatele Cuvàntului,
ãi fiecare màná a mers sus. Acum, aceea m-a fácut sá má simt
bine. Ânäelegeäi?
55 Acum, ceea ce m-aã gàndi ar fi aceasta, fraäilor, cáci ca ân
bisericá aici, acum, eu_slujba mea are, dupá cea mai buná
gàndire a mea, patru lucruri care pot fi fácute; ãi aceasta nu ar
putea fi oricare patru, dar aceea este singura perspectivá la
care m-aã putea gàndi. Dacá acel Unul care mi-a vorbit jos
acolo pe ràu^Dacá aceasta este tot ce a rámas pentru
biserica Neamurilor_de care ne dám seama ân Apocalipsa zice
unul, douá, trei capitole la Bisericá. Biserica merge sus ân al 4-
lea capitol; Ea nu se mai ântoarce pàná ân al 19-lea capitol_
aceea este dupá perioada necazului cànd Dumnezeu âi cheamá
afará pe Iudei. Asta-i adevárat.
56 Ãi ca Enoh, el a mers sus ânainte ca un strop de ploaie sá
atingá vreodatá pámàntul. El a fost dus; apoi necazul s-a
aãezat ânáuntru. Ânäelegeäi? Noe a fost ân arcá ânainte ca ceva
necaz sá se aãeze ânáuntru. Lot a fost afará din Sodoma ânainte
ca ceva necaz sá se aãeze. Ânäelegeäi? Iar Biserica va fi dusá
ânainte de orice perioadá de necaz.
57 Acum, ân timpul necazului care va fi, fecioara adormitá va
fi vànatá de cátre balaur (varsá apá din gura lui, care este_
ânseamná gloate ãi popoare, armate) care vor cáuta ãi vor lua
aceastá femeie, rámáãiäa seminäei ei, ãi o vor omorà. Acum,
aceea va fi ân perioada necazului, dar Biserica va merge acasá.
Acum, dacá_dacá aceea are_ar avea loc màine, aceasta nu ne
va âmpiedeca de la a continua ânainte astázi. Sá facem ca astázi
sá conteze.
58 Acum, ceea ce eu cred jos acolo, dacá acel Ânger care mi-a
spus cuvintele acelea, a zis, “Aãa cum Ioan Botezátorul a fost
trimis sá premeargá prima venire a lui Cristos (vedeäi?),
Mesajul táu^” Eu urma sá iau acest Mesaj ãi Acesta o sá
premeargá a doua venire a lui Cristos. Pái, dacá acesta a fost
El, atunci noi suntem foarte, foarte aproape, fraäilor, deoarece
ora ãi Lumina Mesajului este cam aproape terminatá.
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59 Aäi observat cànd Cincizecimea a cázut ãi fraäii aceia au
fost umpluäi la Cincizecime cu Duhul Sfànt, de-abia cá era
ceva timp pàná cànd Mesajul a ânceput sá se micãoreze ãi ei au
ânceput sá aãeze biserici sá äiná fortáreaäa pentru Cristos,
aãteptàndu-L sá viná. Pái, acelaãi lucru este ceea ce are loc
astázi. Dacá Scriptura este adeváratá, “Eu voi restitui zice
Domnul, tot ce au màncat omida pároasá ãi viermele,” acum,
dacá aceea ar fi, dacá acela este Mesajul (ãi Dumnezeu sá má
ierte, eu_eu nu ãtiu), dacá aceea este, atunci timpul este
aproape la ândemàná, ântr-adevár, deoarece Mesajul s-a sfàrãit.
60 Ãi cealaltá noapte am visat cá am mers sá am discernámànt
unde o mare oãtire din prietenii mei s-au adunat_mii de ei_
ântr-o ântàlnire. Acolo era un om care a venit ãi m-a luat ãi^
(Billy vine de obicei ãi má ia, deoarece el nu vorbeãte cu mine.)
Iar omul acesta doar a vorbit ca din carte, ãi ânainte ca eu sá
ajung acolo, toatá ungerea a fost dusá de la mine pentru
aceasta. Ãi atunci am zis, “Pái, eu doar má duc acolo ãi_ãi
predic Mesajul sá spun acelor oameni, ‘Nu vá ocupaäi cu acele
denominaäiuni’ ãi aãa mai departe ãi, ‘Ieãiäi afará, uite aãa.’” Ãi
cànd am ajuns la platformá, aceea m-a párásit. Eu nu ãtiu ce a
ânsemnat aceasta, dar eu mergeam ânainte. Eu doar nu ãtiu.
61 Acesta ar putea fi sfàrãitul drumului meu; ar putea fi
venirea Domnului; ar putea fi schimbarea zilei; ar putea fi
venirea acelui unul puternic, dacá este sá fie un altul pe làngá
ceea ce a venit deja; ar putea fi aceea. Toate lucrurile acelea din
care noi ar trebui sá tragem, ar fi aceasta. Ãi aãa cum eu stau aici
ân seara aceasta ânaintea lui Dumnezeu ãi a voastrá fraäilor, eu
nu ãtiu. Eu nu v-aã putea spune. Dacá eu ãtiam, eu v-aã spune,
sau eu nu aã menäiona_sá aduc ceva la ivealá ân felul acesta
dacá eu nu ãtiam âncotro^Dacá eu ãtiu âncotro mergea
drumul, eu aã_eu aã spune-o, dar eu nu ãtiu. Eu nu pot spune.
Eu má duc chiar acum la mitinguri fárá un strop de cáláuzire.
Eu má duc deoarece eu nu vreau sá ãed sus acolo. Mie_mie_mie
âmi place sá merg afará ân páduri tot atàt de bine ca oricare.
Dacá eu sunt greãit ân aceasta, Dumnezeu sá má ierte.
62 Existá trei lucruri care mi se pot ântàmpla. Acesta sau este
capátul drumului meu ãi sá-l las pe celálalt sá viná ânainte; eu
am deschis drumul pentru el sá preia pentru cá reäineäi, acela
care vine sá predice va fi pe Cuvànt, “Reaãezàndu-le credinäa
copiilor ânapoi la párinäii lor.” Ar putea fi capátul drumului
meu. Ar putea fi cá El âmi schimbá slujba ânapoi ân
evanghelism pentru stráinátate. Sau, ar putea fi cá El nu má va
mai chema ca un evanghelist, ãi El má duce ân pustie pe undeva
sá má ungá sá má trimitá ânainte ca “cel promis” care este sá
viná, eu cred.
63 Ar putea fi oricare din lucrurile acelea. Eu nu pot sá merg
pe calea pe care am mers. Deoarece eu sunt_oamenii m-au
crezut, eu_eu trebuie sá spun aceasta (eu o spun ânaintea
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oamenilor). Oamenii de multe ori má considerá ca fiind un
profet. Eu nu má consider asta. Nu, domnule, eu nu. Eu am^
Eu nu spun asta sá fiu smerit; eu spun asta sá fiu cinstit. Eu nu
má consider de a fi un profet al Domnului. Eu_eu nu am
onoarea aceea.

64 Eu cred cá Domnul m-a folosit ân lucruri mici speciale sá
ajut poate sá aãez o temelie pentru un profet care va veni. Dar
un profet nu funcäioneazá ân felul ân care eu funcäionez; acum,
voi ãtiäi asta. Un profet nu este un evanghelist, ãi un
evanghelist nu este un profet. Un pástor nu este un evanghelist,
ãi un evanghelist nu este un pástor. Dar Dumnezeu a aãezat ân
Bisericá, ântài apostoli, apoi profeäi, apoi ânváäátori, apoi
pástori ãi aãa mai departe. Dumnezeu i-a aãezat ân Bisericá ãi
Dumnezeu le-a dat o slujbá.

65 Dar ân dimineaäa cànd am aãezat acea piatrá de temelie,
deoarece (acum, dacá voi sunteäi spirituali voi o pricepeäi)_din
cauza strigátului poporului^Dacá voi aäi putea rupe aceea
afará sau sá luaäi cartea ãi sá o citiäi, acesta a zis, “Fá lucrul
unui evanghelist.” Nu m-a chemat sá fiu un evanghelist, ci a
zis, “Fá lucrul unui evanghelist, cáci va veni timpul cànd ei nu
vor suferi ânváäáturá sánátoasá, ci pentru_âãi vor ângrámádi
âmpreuná ânváäátori avànd màncárime la urechi ãi se vor
ântoarce de la Adevár la náscociri.” Ânäelegeäi? A citat
Scriptura aceea ãi mi-a spus unde sá O gásesc; a spus Aceasta
de trei ori. Ãi am luat Biblia ãi am ântors unde El mi-a spus, ãi
acolo era Aceasta. Ãi apoi aãa cum voi ãtiäi despre cele douá
gáleäi ale Penticostalilor Unitarieni ãi Penticostalilor
Adunarieni, eu niciodatá nu i-am contrazis. Eu am plantat
proprii lor pomi tocmai unde erau ei, deoarece eu cred cá ei
amàndoi sunt greãiäi. Dar afará din aceasta, eu eram la cruce,
la recoltat.

66 Dumnezeu respectá pe oricine care este sincer. Petru a spus
asta; el a priceput cá Dumnezeu nu se uita la faäa persoanelor.
Chemànd toate naäiunile cànd_pe_la casa lui Corneliu cànd ei
au primit Duhul Sfànt aãa cum au primit la ânceput. Ânäelegeäi?
Dumnezeu nu se uitá la faäa persoanelor. Noi vedem o
persoaná adànc ân sinceritate sá fie sincer greãit, dar dacá el
este sincer, Dumnezeu âl va cáláuzi la Luminá pe undeva. El va
veni la Aceasta, pentru cá Dumnezeu este obligat sá facá asta.

67 Ãi ne gàndim despre venirea Domnului ca fiind un astfel_
un lucru mare, ãi Mesajul nu mai mult decàt cá El a mers;
reäineäi, existá un grup predestinat sá fie aici cànd Domnul se
reântoarce, ãi s-ar putea sá nu fie peste o duziná. Ânäelegeäi? Noi
nu ãtim, ar putea fi de o sutá de milioane; ar putea fi de zece
mii. Dar dacá cei predestinaäi vor auzi Mesajul ãi-L cred, dacá
acesta este Mesajul trimis de Dumnezeu, care noi Âl credem de
a fi^
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68 Acum, aici suntem noi atunci, chiar aici sus la sfàrãitul
timpului cànd^Dacá Dumnezeu m-a chemat (acum ascultaäi,
aceasta nu este sá fie repetat), dacá El m-a chemat sá fiu
profetul Lui, atunci eu cu certitudine nu deäin slujba unuia.
Profeäii nu evanghelizeazá. Un profet se ascunde ân sálbáticie
singur cu Dumnezeu, pàná cànd obäine exact direct ce
Dumnezeu vrea ca el sá facá; ãi páãeãte drept afará ãi âãi dá
Mesajul, ãi se duce ânapoi ân sálbáticie din nou. El nu este un
evanghelist, äinànd mitinguri ãi obäinànd cooperári ãi toate
lucrurile acestea cum fac evangheliãtii. El nu ânvaäá ca
evangheliãtii. El are AÃA VORBEÃTE DOMNUL, ãi aceea este
ãi aceea este tot. El o dá, o aruncá afará, ãi lasá aãchiile sá cadá
unde vor ele, ãi apoi se ândepárteazá din nou. Nimeni nu ãtie
unde este el, ãi el este pe undeva ân izolare.

69 Acum, eu nu pot^sau^Dacá El m-a chemat sá fiu acela,
eu nu pot fi un evanghelist. Ãi dacá El m-a chemat sá fiu
evanghelist, eu nu pot fi un profet. Acum, voi pricepeäi ce
vreau sá spun? Eu nu ãtiu ce sá fac. Eu am fácut reverent cànd
El mi-a spus mai ântài, ca sá äin màna oamenilor ãi sá má rog
pentru ei, ãi apoi sá ãtiu secretul inimii lor, ãi toate aceste
lucruri diferite. Ãi fraäilor, aceea este infailibil! Voi ãtiäi asta
de a fi Adevárul. Fiecare din voi ãtie asta. Ânäelegeäi? Ãi cum
mi-a spus El cá aceasta va izbucni ân toatá lumea. Ãi aceasta a
fácut-o, ântocmai exact. Fiecare naäiune de sub ceruri a auzit-
o. Pretutindeni_ziare, ânregistrári pe bandá, pretutindeni. Eu
nu ãtiu cum s-a fácut aceasta vreodatá, dar de prin toatá lumea
vin ânáuntru scrisori ãi oameni de jos de tot ân Tailanda ãi
Hottentoäii ânapoi acolo_cum acei misionari s-au ângrámádit
ânapoi acolo cu acele benzi ãi au dat acea interpretare a
Cuvàntului. Ãi acum, noi auzim din toatá lumea (ânäelegeäi?), ân
jurul lumii. Acum ei_Biserica este predestinatá universal,
pretutindeni. Vor fi doi ân pat, doi ân càmp. Ânäelegeäi? Ia unul
ãi lasá unul.

70 Acum, aãa cum am fácut lucrarea unui evanghelist (ãi aici
este pretextul meu), dacá aceea âi place lui Dumnezeu, ãi am
fácut lucrul ân regulá, fiind âncredinäat cá L-am muläumit,
cerànd iertare pentru toate greãelile mele, atunci El má poate
chema de pe càmpul evanghelismului sá fiu profetul Lui.
Atunci dacá este aceasta, eu voi párási evanghelismul. Dar
dacá El má cheamá sá fiu un profet, eu nu pot fi un
evanghelist. Dacá eu sunt sá fiu un evanghelist, eu nu pot fi un
profet. Eu amestec cele douá slujbe; acolo este unde eu
ântotdeauna am protestat. Stànd pe platformá^Aceasta
niciodatá nu a fost bine, cu succes. Dumnezeu a folosit aceasta,
dar niciodatá nu m-am gàndit cá aceasta era voia Lui directá;
era voia Lui ângáduitoare. Stànd pe platformá, o vedenie sau
douá aproape cá te va doborà. Ânäelegeäi? Ãi apoi dacá tu spui
acestei persoane cum sá se ândrepte ãi ce sá facá; ãi apoi
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persoana urmátoare stá acolo, el aãteaptá acelaãi lucru, ãi tu
nu-i poäi spune dacá Ceva nu-äi spune sá-i spui. Ãi apoi ceilaläi
oameni simt de parcá tu eãti un trádátor ãi un cázut sau_sau
un_un demon sau ceva deoarece tu nu le spui ceea ce ei vor sá
ãtie. Vedeäi, aceea nu este slujba_felul cum funcäioneazá un
profet.
71 Un profet stá ânapoi aici pàná cànd el calcá drept ân spital,
sau oriunde merge, cu AÃA VORBEÃTE DOMNUL ãi o spune
ãi calcá ânapoi afará din nou. El nu este evanghelist deloc. El
nu äine adunári ãi discutá lucruri, el are Cuvàntul Domnului
pentru oricine la care el este trimis.
72 Dacá el este trimis la Casa Albá, el calcá drept sus ân faäa
Casei Albe ãi aceasta este AÃA VORBEÃTE DOMNUL. Dacá
acesta este Guvernatorul statului, oricine este el, aceasta este
AÃA VORBEÃTE DOMNUL. El nu se ocupá ân jur cu un grup
de biserici, âncercànd sá-i facá sá viná ânáuntru ãi sá ia
Cuvàntul, ãi sá predice lucrurile acestea ca evangheliãtii; el nu
este un evanghelist.
73 Astfel voi vedeäi, fraäilor, acela este motivul cá eu nu má
numesc un profet. Eu nici mácar nu sunt ân slujba unuia.
Ânäelegeäi? Acum, voi ânäelegeäi ce vreau sá spun? Acum, acolo
ar fi o muläime sá meargá ânainte ân felul acesta pentru multá
vreme, dar eu sper cá^sá nu vá iau prea mult din timpul
vostru, pàná cànd eu pot lua un picuä din acest Cuvànt pe care
vreau sá-l citesc ân seara aceasta.
74 Acum, iatá ce fac eu. Eu niciodatá nu am simäit ca eu sá
locuiesc ân Indiana. Eu sunt un_eu sunt un hoinar. Eu nu^eu
má voi duce ântr-un loc ãi má gàndesc, “Eu voi merge aici ãi má
voi stabili aici. Asta este.” Eu nu o pot face. Cànd má duc
altundeva má gàndesc, “Má voi duce aici.” Cànd eu o fac^
Soäia mea má numeãte (cum este càntarea aceea despre care ei
càntá?) Vànturi Neastàmpárate. Voi l-aäi auzit, eu presupun.
Cei mai muläi dintre voi âi auziäi càntànd^Pái, asta-i ceea ce
ea má numeãte, “Vànturi Neastàmpárate.” Cam la timpul cànd
eu ajung aici, má gàndesc, “Báiete, eu doar trebuie sá ajung
acasá. Eu trebuie sá vád soäia ãi copiii. Eu doar trebuie sá má
duc la bisericá âncá odatá ãi sá predic. Cànd ajung aici ãi vin
jos ãi predic odatá, âmi sárut soäia ãi âmbráäiãez toäi copiii,
merg afará ân curte ãi tai iarba, ãi un avion trece pe deasupra.
Má opresc ãi-mi ãterg transpiraäia de pe faäá ãi vreau sá merg
cu el. Eu trebuie sá plec altundeva. Pái, má gàndesc cá eu
trebuie sá má duc jos acolo, ãi eu_eu merg jos acolo ãi predic
acolo pentru o vreme ãi privesc ân jur^Acolo merge un altul
pe deasupra; eu trebuie sá merg cu el. Vedeäi, nu existá loc de
stabilire pentru mine. Eu doar nu o pot face. Eu sunt
neastàmpárat, miãcàndu-má, de la loc la loc^ceva^eu nu
pot face nimic. Aceasta este ceva ân mine, ãi eu ãtiu cá trebuie
sá o fac.
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75 Acum, la bisericá aãa ca ân starea ei prezentá, má simt
ângrozitor sá plec la o parte de aici. Ãi má gàndesc la voi toäi
oamenii care ãedeäi aici cu care eu cred cá am sá petrec o
Eternitate acolo ân äara gloriei. Noi avem oameni minunaäi,
material minunat, robuãti, oameni sánátoãi. Doar recent, a fost
o trezire care a izbucnit ân bisericá aici printre oameni. Duhul
a venit printre ei ãi a ânceput sá dea daruri. Eu am urmárit-o sá
vád dacá ar devia ân fanatism. De fiecare datá cànd ei porneau
sá se miãte pe calea aceea, Duhul o verifica ãi o aducea ânapoi
aici. M-am gàndit, “Laudá Domnului.” Ânäelegeäi? Voi doar
pástraäi-vá locul acolo, asta-i minunat. Ânäelegeäi?
76 Acum, ce sunt gàndurile mele, este aceasta. Este^Dacá
ar putea fi posibil cá atunci cànd eu pornesc sá merg undeva
^eu nu ãtiu unde má duc. Dar eu nu pot ãedea liniãtit ãi nu
am sá stau aici. Eu doar nu o pot face. Eu trebuie sá má miãc
undeva. Ãi eu probabil cá nu voi sta acolo decàt càteva zile ãi
sá má mut altundeva. Eu trebuie sá merg undeva; eu nu ãtiu
unde má duc. Nici Abraham nu a ãtiut unde mergea el. El doar
a traversat ràul ãi a pornit ânainte. Asta-i tot.
77 Eu simt cá ceea ce noi s-ar cuveni sá facem aici ân timpul
acesta prezent^Eu cred cá noi avem nevoie de o bisericá. Eu
cred_eu cred cáci Casa lui Dumnezeu^Voi ziceäi, “Pái, ce^
sá punem toäi banii aceia ân ea dacá Domnul o sá viná?” Pái, ce
bun ar face sá pástrám banii dacá Domnul vine? Ânäelegeäi? Ãi
dacá oamenii au fácut_au hotáràt banii pentru bisericá, este
de datoria noastrá (cu un vot de 100% aici pe care l-am luat
seara trecutá) sá zidim o bisericá; deci zidiäi-o! Eu aã zice s-o
zidiäi! Da, domnule!
78 Niciodatá nu am exprimat aceasta ânainte, dar eu vreau sá
o fac ânaintea voastrá bárbaäilor. Nu le-am vrut pe femei aici,
deoarece una se âncliná âncoace ãi âncolo. Acum, eu âncerc sá vá
spun motivul cá eu vreau sá o fac. Eu cred cá dacá Domnul
vine sáptámàna viitoare, sá âncepem biserica sáptámàna asta.
Cu certitudine, haideäi sá-I arátám. Sá stám la postul nostru de
datorie. Da, domnule.
79 Ãi atunci dacá noi o_cànd biserica este ziditá, pái^? Sá
zicem dacá El este^Ce dacá El este la zece ani de acum? Ce
dacá El este la douázeci de ani? Sau ce dacá El este la o sutá de
ani? Orice este aceasta; cànd El vine, aceea nu conteazá. Noi
ãtim cá El va veni dupá noi ânainte de timpul acela, deoarece
noi nu putem trái aceasta_âncá o sutá de ani. El va veni dupá
noi, dar noi trebuie sá lásám despáräirile ân urma noastrá. Apoi
m-am gàndit la asta: atunci de ce sá nu lásám comitetul
bisericii de aici (vorbind cátre ei acum) sá zideascá biserica
aceea? Puneäi-o sus aici; faceäi-o frumoasá, ãi un loc frumos
unde pot sá viná oamenii.
80 Eu aã sugera ca Fratele Neville sá fie pástorul bisericii,
atàt timp càt biserica âi sugereazá sá fie pástor; acela este
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votul bisericii. Atàt timp càt el deäine postul de datorie ãi stá
cu credinäa ãi vrea sá viná, simte cáláuzirea Domnului; atunci
cáláuzirea Domnului ca el sá stea dacá adunarea voteazá
la fel.
81 Atunci eu aã spune cá fiecare dintre aceãti bárbaäi de aici
afará, aceãti aläi bárbaäi, ca Fratele Crease ãi Fratele Junior ãi
toäi dintre ei, atàt timp càt ei simt datoria lor la acel post ãi ei
sunt asociaäi aici laolaltá^Voi nu puteäi merge jos ãi sá vá
ântàlniäi cu un Metodist; voi nu aveäi pártáãie cu ei. Baptiãtii_
voi mergeäi sá vorbiäi despre vorbirea ân limbi ãi botezul ân
Numele lui Isus, ei v-ar da afará [Fratele Branham âãi pocneãte
degetele_Ed.] aãa de repede. Asta-i adevárat. Voi ãedeäi pe
acolo, voi aäi fi ca un_un porumbel printre o grámadá de ciori.
Voi nu aäi avea pártáãie deloc. Veäi muri. Eu nu-mi bat joc de
Metodiãti ãi Baptiãti acum, reäineäi asta. Acum, eu nu zic asta,
eu doar trag o comparaäie. Existá muläi dintre acei Metodiãti ãi
Baptiãti care sunt oameni buni, oameni evlavioãi, dar eu
vorbesc despre pártáãie. Acolo este Fratele Care-i-numele-lui
ân spate acolo ân seara aceasta, acel_acel evanghelist care ãade
acolo ân spate, Fratele J. T. Parnell, Fratele Beeler. Eu cred cá
acest frate care ãade aici^Unii din ei^Muläi dintre voi aici,
oameni ai lui Dumnezeu, chemarea ân viaäa voastrá, voi puteäi
sá faceäi ceva. Sá nu ãedeäi doar ân jur. Haideäi sá facem ceva.
Dacá tu nu obäii decàt un suflet màntuit, luaäi pe acel unul
màntuit_fiecare dintre noi^
82 Acum, má gàndesc cá aceastá bisericá^Dacá voi bárbaäii
aäi vrea, cànd voi zidiäi aceastá bisericá, faceäi-o ca ãi cartierul
vostru general ãi ca Fratele Neville de aici fiind ca bátràn
senior printre voi. Ânäelegeäi? Ãi uneori voi luaäi o ântrebare pe
care voi nu o puteäi discuta cu biserica voastrá acolo afará,
atunci aduceäi-o aici ânáuntru la Fratele Neville ãi voi toäi
discutaäi-o âmpreuná. Dacá acolo^voi nu puteäi ajunge la
vreo decizie, eu voi veni pe aici destul de curànd, atunci noi
toäi vom veni laolaltá cu aceasta.
83 Ãi atunci ânáuntru acolo, daäi instruire ân propriile voastre
grupuri la aläi lucrátori_bárbaäi pe care voi âi vedeäi cá au o
chemare ân viaäa lor pentru slujbá. Instruiäi pe oamenii aceia
tineri; aduceäi-i ânáuntru aici la bátràn. Toäi dintre voi aãezaäi-
vá âmpreuná ântr-o ântàlnire de lucrátori ãi acolo ânváäaäi-i
lucrurile mai adànci ale lui Dumnezeu. Nu mergeäi ânainte la
capátul ráu. Pástraäi pe unul ân care^puteäi avea âncredere sá
fie cumva ca un_un conducátor pentru voi. Ãi atunci uneori
dacá voi nu o vedeäi ântocmai exact ân felul ân care el crede,
merge_asta-i ân regulá; noi suntem ân credinäá oricum, doar
miãcaäi-vá ânainte. Poate cànd noi venim âmpreuná atunci, toäi
dintre noi âmpreuná, ne vom ruga; discernámàntul lui
Dumnezeu vine jos, ãi El âl va da ântocmai exact cum este
(vedeäi voi?) ãi ne lasá sá cunoaãtem ântocmai cum sá o facem.
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84 Ãi ânáuntru acolo, bisericile pot sá meargá sá audá. Ãi
instruind un grup de oameni^Ãi dacá eu sunt ân lucrare
evanghelicá pe undeva, existá locuri unde eu âi pot plasa ân
toatá lumea.

85 Ce dacá eu eram ân India^merg ânapoi la India. Ãi acolo
eu le-aã spune acestor oameni^Poate ei ar avea mii de ei,
stau acolo pentru o sáptámàná sau douá, ãi ei ar vedea slujba;
lor le-ar place aceasta; ei ar crede cá acesta este Adevárul; ei ar
ieãi din págànism. Atunci eu am^Ãi poate ân douá sau trei
sáptámàni^Cànd eu am fost acolo douá nopäi, ãi poate o sutá
de mii s-au convertit la Cristos, fárá loc unde sá meargá. Ziua
urmátoare iau un avion ãi o pornesc ânapoi la Roma, apoi spre
Statele Unite; âi las ântocmai ca oile puse afará printre lupi. Ce
dacá eu aveam un grup de bárbaäi, oameni tineri instruiäi ân
Mesaj (ânäelegeäi?) sá zic, “Acum, aãteaptá un minut; ânainte sá
plec de aici, noi o sá aãezám ân ordine aceste biserici. Eu voi
avea un om la care eu deja i-am trimis telegramá, ãi ei au banii;
ei sunt pe drumul lor aici chiar acum sá preia aceasta_un om
bun. Existá doi sau trei oameni tineri cu el care vor fi
ajutoarele ãi asistenäii lui.”

86 Ãi o bisericá de aceastá credinäá poate fi aãezatá acolo care
va fi un avanpost ân India, avanpost ân Germania, avanpost ân
Elveäia. Ân timp ce chiar acum, noi ar fi trebuit sá-i avem prin
toate naäiunile ân jur unde eu am fost. Iar Mesajul^atunci de
acolo vine o alta, de la alta vine alta. Vedeäi ce vreau sá spun?

87 Acum, màine seará sau poimàine seará, voi âl veäi vedea pe
Mattsson-Boze cá vine jos aici, care este prietenul meu. Voi veäi
vedea ântocmai ce unul, Suedez micuä ologit a fácut acolo ân
Tanganyika. El a mers ânáuntru acolo ãi^Acum, Mattsson_
Boze este un om bun, dar el nu crede credinäa pe care o credem
noi.

88 Eu l-am luat drept afará ãi l-am luat ãi l-am legat la un
astfel de loc ân Scripturá. Am zis, “Mattsson, tu eãti prietenul
meu. Acum tu nu o sá sari sau sá fugi; noi vom sta doar aici ãi
vom äine màna unul la altul ca fraäi Creãtini ãi discutám.”
Ânäelegeäi?

89 Ãi am aãezat Mesajul chiar la el ãi el doar státea acolo ãi a
zis, “Frat Branham, tu_tu sigur ai dreptate.”

90 Am zis, “Acum, Mattsson, tu nu crezi asta sau tu ai
accepta-o.”

91 “Pái, Frat Branham, eu_eu cred cá ce tu spui este
Adevárul.”

92 “Atunci de ce nu-l accepäi?” Vedeäi? Doar âl arzi drept ân
jos cátre el ãi el_el^Apoi ândatá ce el se ândepárteazá, el este
dus. Vedeäi?
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93 Ânsá doar urmáriäi ce a fácut omul acesta ân misiunile lui
acolo_doar un om; deoarece el putea trimite drept ânapoi la
Chicago ãi lua pe Burton ãi toäi ceilaläi dintre ei, ãi sá-i trimitá
ânáuntru acolo ân felul acesta ãi sá ânceapá facerile lucrárii
pàná cànd acum ei ajung sus ân zecile de mii dintr-o trezire
micá. Nu un om cu daruri, doar un om care a avut destul curaj
sá meargá acolo ãi sá ânceapá. Ce ar fi putut sá se facá sub
acesta? Acesta ar fi adáugat cu milioanele. Sigur. Noi am
pierdut timpul acela. Asta este ce ar fi sugestia mea.
94 Acum reäineäi, ân a face aceasta voi veäi afla cá acolo ar
putea fi timpuri ân care voi aäi putea fi ân dezacord cu Fratele
Cutare-ãi-cutare. Voi veäi fi ân dezacord aici. Ãi reäineäi, atàt
timp càt voi veäi ajunge la punctul ca voi sá ziceäi, “Pái,
deoarece el nu crede aceasta ântocmai ca mine, eu nu o sá
am^” Atunci acolo este ceva greãit cu tine! Aceasta nu este
greãit cu celálalt om; este ceva greãit cu tine! Cànd fraäi care
âncearcá sá äiná âmpreuná^
95 Existá un singur lucru, noi Branhamii, acolo noi eram nouá
ãi ne báteam ca ãi càinii; dar pàná la urmá, cànd noi am
terminat de luptat, noi âncá eram Branham. Unul ãtia cá
celálalt era un Branham, ãi eu ãtiam cá el era un Branham, ãi el
ãtia cá eu eram un Branham. Ânäelegeäi? Dar noi ne luptam. Voi
faceäi asta ân familia voastrá, dar ei âncá sunt fraäii voãtri. Ãi
acela este felul cum este. Noi am putea diferi (aceea este ân
regulá), dar noi âncá suntem una. Noi suntem una ân Cristos.
Noi credem acest Mesaj ãi sá stám cu El.

96 Ãi eu cred cá acela este lucrul de fácut sá continuám sá
ducem ânainte pàná vine Isus. Ãi aceea este ceea ce am vrut sá
spun ân felul acela. Ãi eu cred cá dacá voi aäi avea ca^
97 Vedeäi, voi trebuie sá fiäi entuziasmaäi cu Acesta. Dacá voi
nu sunteäi entuziasmaäi, atunci acolo este ceva greãit. Acolo
este ceva greãit. Voi trebuie^Nu doar sá spuneäi, “Pái, luna
trecutá am fost destul de bine entuziasmat, dar eu nu ãtiu.”
Vedeäi, atunci acolo este ceva greãit pe undeva. Voi trebuie sá
fiäi entuziasmaäi tot timpul (vedeäi?) ãi doar continuaäi sá
loviäi; acesta este diavolul âncercànd sá vá facá^Cum mie
ântotdeauna mi-a plácut ultimul nostru Preãedinte, Dl.
Eisenhower. Eu aveam o mare admiraäie pentru Generalul
Eisenhower. El a zis, “Cànd noi ne luptam,” el a zis, “a existat
de multe ori cá noi am luat un proiectil ãi l-am aruncat ân tun
ãi am tras ciocanul peste el ãi l-am lásat sá cadá, ãi el a pocnit;
el nu a explodat.” A zis, “Nu ne-am predat.” A zis, “Noi am fi
putut pune ânáuntru un altul ãi el a pocnit la fel.” El a zis, “Noi
nu am renunäat.” A zis, “Noi am continuat sá pocnim pàná
cànd unul a explodat.”
98 Asta este, acela este felul de a càãtiga rázboiul. Continuá sá
âncerci! Aruncá proiectilul ânáuntru ãi trage-l. Tu ai un scop_o
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äintá sá loveãti. Ãi dacá el nu explodeazá, aruncá-l afará ãi
aruncá un altul ânáuntru, ãi âncearcá din nou. Aruncá-l
ânáuntru ãi âncearcá din nou pàná cànd unul explodeazá.
Existá unul din ele ânáuntru acolo care este viu. Ãi unul din ele
va exploda. Ãi acela este felul cum noi trebuie sá facem. Doar
continuaäi sá trageäi ânainte, trágànd ânainte pàná cànd ceva se
ântàmplá.
99 Ce fac eu? Eu trag ânainte acum. Eu má duc aici afará
neãtiind mácar_afará vreo cáláuzire sau responsabilitate.
Milioane de oameni privesc la tine, “Ce o sá faci tu? Care este
miãcarea urmátoare?” Unii cred cá eu sunt mort; unii cred asta.
Chiar puãca aceea care a explodat zilele trecute, ãi au zis cá am
âncercat sá má sinucid_fiecare lucru. Ânäelegeäi? Afará ân jurul
äárii ãi fiecare lucru. Ânäelegeäi? Dar tu ai toatá aceea cu care sá
te lupäi. Apoi tu ai povara oamenilor.
100 Ãi doar imaginaäi-vá ce ar fi dacá Dumnezeu ar pune peste
tine cá tu ai cunoaãte inima oamenilor cu care vorbeãti.
Gàndiäi-vá la aceasta! Vedeäi, fraäilor, poate^Eu ãtiu cá voi
aveäi poveri, dar voi nu ânäelegeäi. Ãi pe làngá asta, aici tu ai
responsabilitate aici^
101 Voi ziceäi, “Pái, aceea ar trebui sá fie uãor pentru tine,
Frate Branham. Orice faci tu, Dumnezeu doar âäi spune.” Nu,
El nu spune. Eu o transpir ântocmai cum faceäi voi ãi cu mult
mai greu. Sigur. Eu trebuie sá o transpir cu mult mai greu
decàt voi, ãi acolo se va cere mai mult de la mine. Unde tu
trebuie sá ráspunzi pentru o bisericá, unde tu trebuie sá
ráspunzi pentru familia ta sau poate doar pentru tine ânsuäi
(ânäelegeäi?), acolo sunt milioane de suflete pentru care eu
trebuie sá ráspund. Ãi eu trebuie sá-mi cunosc miãcárile. Ãi
dacá Satan te loveãte pentru un suflet sau pentru càteva suflete
pe care tu le vei prinde, cum este aici afará unde cu milioanele
ãed ân ordine? Cu càt mai multe rafale aruncá el ânáuntru
acolo? Vedeäi? Deci voi aveäi cu mult mai mult sá vá amintiäi,
fraäilor. Cá^Nu-i de mirare cá eu devin agitat uneori. Sigur.
102 Dar acum^eu lovesc ânainte chiar acum. Eu arunc
proiectilul ânáuntru; dacá el puãcá, asta este. Dacá el nu puãcá,
eu nu voi ânceta; eu âl voi arunca pe acela afará ca o bufniturá
ãi âncerc un altul. Unul din ele o sá explodeze, asta-i tot ce este
de el. Unul din ele urmeazá sá tragá cumva. Apoi eu_eu vreau
sá fiu pe äintá, astfel cànd el explodeazá, eu voi lovi obiectul la
care eu puãc. Ãi eu^Voi ãtiäi ce vreau sá spun, eu sunt sigur.
Vedeäi? Acolo este ceva pe undeva. Eu plec pentru aceste
mitinguri, doar plonjez acolo afará; eu nu tind sá ânváä aceste
lucruri mari pe care vá ânváä pe voi oamenilor.
103 Vá amintiäi ce era visul acela la care am avut interpretarea.
“Mergi ânapoi ãi depoziteazá hraná.” Unde era depozitul?_
acest tabernacol. Unde a existat ceva ca acesta ân äará pe aici
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ân jur pe undeva care se va compara cu Mesajul pe care noi âl
avem? (Acum, desigur, fráäiorii noãtri aici care sunt afará
âmpreuná aici, aceste alte mici biserici, suntem noi. Noi suntem
una.) Unde v-aäi duce, sá gásiäi Aceasta? Arátaäi compararea
Acestuia oriunde. Voi mergeäi drept afará ân crezurile
denominaäionale; veäi merge drept afará departe de Numele
Domnului Isus; veäi merge drept afará departe de aceste alte
lucruri. Ânäelegeäi? Ãi aici este unde a fost depozitatá hrana.
104 Pái, un Mesaj care vi l-am predicat aici la toäi^Priviäi, eu
v-am predicat de la unul la ãase ceasuri asupra unui Mesaj.
Pái, dacá eu trebuia sá folosesc unul din acele Mesaje, eu aã lua
o sáptámàná sá iau doar un pic aici ãi un pic acolo (vedeäi?)
deoarece Acesta a fost depozitat aici.
105 Acesta este pe benzi; Acesta va merge ân toatá lumea pe
benzi unde oamenii ân casele lor^Acele benzi vor cádea drept
ân màinile celor predestinaäi de Dumnezeu. El poate ândrepta
Cuvàntul; El va ândrepta fiecare lucru ântocmai exact la cursul
lui. Acela este motivul cá El m-a trimis ânapoi sá fac asta.
“Depoziteazá hrana aici.” El mi-a interzis sá merg peste ocean.
106 Fratele Arganbright a zis, “Pái, vino; mergi. Tu ai o seará,
dar noi âäi vom lua o cálátorie de turist peste tot ân jurul
äárii”_ felul cum i-am vázut pe Fratele Fred ãi Fratele Banks
âncercànd sá meargá.
107 Am zis, “Eu nu m-aã duce ân felul acela.” Vedeäi? Aceasta a
arátat cá acolo era altceva. Eu am presat drept ân sus cátre
semn acum, dar eu nu ãtiu âncotro sá merg. Dar existá muniäie
aãezatá peste tot ân jurul meu.
108 M-a chemat El ânapoi la evanghelism? M-a chemat El la
misiunile stráine? M-a chemat El sá fiu profetul Lui? Trebuie
eu sá pástoresc undeva? Orice am de fácut, eu voi continua
doar sá arunc proiectilul ânáuntru ãi sá trag ciocanul peste el.
Unul din ele va exploda. Ânsá eu nu am sá stau doar ãi sá
privesc ãi sá spun, “Doamne, pune Tu proiectilul ân tun.” Eu
am sá pun proiectilul ân tun ãi sá trag eu ânsumi. Âl las pe El sá
facá explozia. El este Acela care sá aibe grijá de asta. Lasá-má
doar sá má miãc ânainte.
109 Afará cànd eu má duc la aceste mitinguri acum, eu doar má
duc afará. Eu nu ãtiu, eu_eu aã putea sá nu spun un lucru
despre aceste Mesaje cum le-am predicat aici. Eu poate nu am
nici mácar o seará de discernámànt. Eu nu ãtiu. Eu doar má
duc, neãtiind ce urmeazá sá fac. Eu nu v-aã putea spune; eu
doar má duc.
110 Ãi aceea este numai^Ãi acela este felul cum tu trebuie sá
faci. Tu ai ceva ân minte. Oamenii de aici vor o bisericá. Zidiäi-
o! Aãa de repede càt puteäi, ridicaäi-o sus. Luaäi-vá ânváäátorii
ãi lucrurile. Voi fraäilor de acolo afará cu bisericuäele voastre ãi
voi vreäi sá_voi faceäi o lucrare, Dumnezeu vá v-a ráspláti
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pentru aceasta. Mergeäi acolo afará! Predicaäi! Faceäi tot ce
puteäi! Stràngeäi-vá toäi âmpreuná, voi grup de oameni, ãi aveäi
adunári ãi vorbiäi asupra lucrurilor adànci ale Scripturii ãi
rugaäi-vá. Sá nu_sá nu veniäi doar aici âmpreuná afará doar
dacá veniäi numai pentru o adunare de rugáciune. Faceäi-vá
rugáciunea ân secret. Staäi afará ân loc, mergeäi ân camerele
voastre, ascundeäi-vá pe undeva, ãi doar ângenunchiaäi, ãi doar
staäi ânaintea lui Dumnezeu ãi staäi acolo. Apoi dacá voi aflaäi,
se pare cá ceva se miãcá sus; o, doar mergeäi, ãi aflaäi cá
aceasta deviazá un pic de la Cuvànt, atunci fiäi atenäi! Nu
conteazá càt de bine aratá aceasta, opriäi-vá chiar acolo! Un
duh ráu te-a atins, deoarece Mesajul din ziua aceasta este la
Cuvànt. Ânäelegeäi? Sá nu^
111 Vedeäi, dacá voi ziceäi, “O vai, Frate Branham, eu âäi spun
cutare-ãi-cutare. Pái, Cutare-ãi-cutare s-a ridicat seara trecutá,
ãi acest alt lucru a avut loc uite aãa.” Urmáriäi aceasta!
Urmáriäi aceasta atenäi! Nu renunäaäi la nimic. Doar aãteptaäi
ãi vedeäi cum acäioneazá, ãi apoi aduceäi-o sus la Cuvànt ãi
vedeäi cum se compará cu Cuvàntul. Atunci dacá se compará
cu Cuvàntul ãi totul este bine, muläumiäi lui Dumnezeu ãi doar
continuaäi sá vá miãcaäi ânainte atunci. Ânäelegeäi? Doar atàt
timp càt aceasta stá ân Cuvànt. Aceea este párerea mea, ceea ce
eu cred cá voi trebuie sá faceäi.
112 Ãi Fratele Neville, Fratele Ruddle, Fratele Crase ãi Fratele
Beeler ãi voi toäi fraäilor de aici, “Junie,” oriunde sunteäi voi ãi
ceilaläi dintre voi fraäilor, Dumnezeu sá vá binecuvànteze din
belãug. Eu âl vád pe Terry, Lynn, Charlie Cox, David, o
muläime dintre voi oameni tineri de aici, Dumnezeu vá unge.
Doamne! Cum ne-ar place sá alegem o màná de voi sá fiäi
evangheliãti ãi sá vá aãezám undeva (vedeäi?), ãtiind cá voi aäi
crescut; voi vá puteäi ridica ãi sá ãtiäi Mesajul ãi sá studiaäi sá
vá dovediäi. Dacá voi simäiäi o chemare ân viaäa voastrá^Eu
vád doi sau trei tineri, patru sau cinci ãezànd pe un alt rànd ân
spate aici_ãi ân felul acesta. Voi sunteäi oameni tineri; eu
âmbátrànesc. Fratele Neville âmbátràneãte. Noi suntem oameni
de vàrstá mijlocie. Dacá timpul ruleazá ânainte, noi urmeazá sá
páãim jos de pe scená dupá o vreme; voi trebuie sá ne luaäi
locul. Ânäelegeäi?
113 Ãi astfel, voi vedeäi^Ãi atunci poate ân ziua aceea chiar
aceasta va creãte mai mare, dacá existá un màine. Dar ân timp
ce existá un astázi, sá lucrám ân timp ce este ziuá. Màine ar
putea sá nu viná. Dacá vine, sá fim gata pentru aceasta. Vedeäi
ce vreau sá spun? Acum, aceea este ce eu m-aã gàndi pentru voi.
114 Nu ar fi minunat sá vedem pe Fratele^acolo sus de la
Utica, Fratele Crase, voi toäi ceilaläi fraäi de aici veniäi
âmpreuná, ântàlniäi-vá, veniäi ântr-un loc; voi lucrátorii aãezaäi-
vá âmpreuná ãi discutaäi lucrurile. Voi trebuie sá aveäi pártáãie
undeva. Voi trebuie sá aveäi ceva sá veniäi âmpreuná despre
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care cumva sá veniäi âmpreuná. Voi toäi veniäi âmpreuná ca un
grup de oameni ãi credeäi unul cu altul ãi uite aãa, ãi discutaäi
aceste probleme ãi aãezaäi-le afará, poate o datá pe luná, numai
lucrátorii singuri. Sá vá ântàlniäi pe undeva ântr-una din
bisericile voastre. Ãedeäi acolo ãi discutaäi aceasta ãi vorbiäi
aceasta, fiecare din voi pástorii, ãi evangheliãtii, ãi orice
sunteäi. Ãi atunci dacá apare vreo problemá mare pe care nu o
puteäi rezolva, atunci dacá eu sunt chemat pe càmpul
evangheliei^eu nu ãtiu cá voi fi; ãi dacá voi fi, voi ãtiäi cá eu
voi veni constant ânapoi tot timpul. Ãi apoi dacá voi luaäi
lucrurile acelea atunci, cànd eu vin aici ânapoi, pái, ne vom
ântàlni âmpreuná ãi doar ãedem jos acolo. Dacá unul din voi are
o chemare ân viaäa voastrá^Noi nu vom avea ca interviuri
particulare ãi lucruri cum am avut, vom veni doar drept
âmpreuná ãi vom sta acolo pàná cànd avem AÃA VORBEÃTE
DOMNUL.
115 Ãi dacá voi puteäi ândrepta predicatorii ãi el sá meargá
drept, priviäi ce o sá facá el. El o sá influenäeze un^Aceasta
va avea grijá de sute de lucruri din acestea. Asta este, noi doar
batem la aceasta, voi vedeäi? Voi trebuie sá-i daäi un sistem,
sistemul lui Dumnezeu.
116 Cum i-a spus Ietro lui Moise, “Pái, tu nu-i poäi cerceta pe
toäi din ei.” Sau^Ãi Dumnezeu a pus bátràni acolo afará,
ãaptezeci de ei, ãi a luat Duhul care era peste Moise ãi l-a pus
asupra celor ãaptezeci de bátràni ãi ei au profeäit, ãi aceasta nu
l-a slábit pe Moise nici un pic. Aceasta l-a ântárit. El avea tot
atàt de multá profeäie ân el cum a avut el ânainte ca ei sá ia
Duhul de pe el sá profeäeascá. Ânäelegeäi? El doar a separat, a
zis, “Acum Moise, lasá-i sá judece lucrurile mai mici ãi_dar
cànd se ajunge la lucrurile majore, tu vino ânáuntru cu ei ãi
ajutá-i ân felul acesta.”
117 Acum, acela este felul. Acela era felul lui Dumnezeu acolo
ân urmá; acela era felul lui Dumnezeu ân_ân epoca bisericii
timpurii, ãi eu cred cá acesta este felul lui Dumnezeu acum
(asta-i adevárat) ca noi sá o facem. Deci, sá o facem. Doar
âncetaäi sá vorbiäi despre aceasta ãi faceäi-o. Asta-i tot. Noi o
putem face prin harul lui Dumnezeu. Voi nu o credeäi?
118 Acum, sá^Acum, sá vedem. O, eu mi-am luat deja timpul,
dar o^Billy a scris o notiäá aici. Doar un minut, ãi eu voi
vedea ce este aceasta: “Eu sunt din New Albany^fiica, Grace
^Memorial Hospital^ãi-a rupt braäul^vrea rugáciune
pentru ea^T-r-o-u-b, W. C. Troub_Troub” (ceva de felul
acesta). Sá avem rugáciune pentru aceastá tànárá doamná.
119 Cerescul nostru Tatá, aãa cum noi vorbim acum^Ãi má
gàndesc cá poate cànd Irineus a privit afará asupra grupului
sáu micuä de oameni, probabil cá este un grup mai mic decàt
cum este aici ân seara aceasta. Ãi ei nu aveau un scaun ân care
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sá ãadá. Ei au ãezut pe pláci vechi reci de piatrá, ãi ei ãedeau
acolo iar el le-a vorbit. Acei oameni au mers afará, chiar cànd
sá meargá, ei ãtiau cá ei puteau fi daäi hraná leilor, capetele lor
táiate jos. Dar “credinäa párinäilor noãtri âncá tráieãte, ân ciuda
temniäei, flácárii ãi sábiei.”
120 Eu Âäi muläumesc pentru aceãti bárbaäi, Doamne. Má rog ca
Tu sá-i binecuvàntezi. Acum, binecuvànteazá-i pe fiecare din
ei ân Numele Táu, ca Tu sá-i äi-i ân credinäa care a fost datá o
datá sfinäilor, ca niciodatá sá nu se depárteze de la aceasta. Ãi
din grupul acesta fie ca Tu sá trimiäi pástori, ânváäátori,
evangheliãti. O, Dumnezeule, admite aceasta. Ãi fie ca ei sá
menäiná fortáreaäa pretutindeni, oriunde sunt ei. Fie ca ei sá
lucreze âncontinuu pàná vine Isus.
121 Iar acum, Tatá, má rog pentru fiecare din aceste cereri care
au venit ânáuntru aici ân seara aceasta ãi cer ca sá-Äi aminteãti
de aceastá micuäá doamná de jos aici, care tocmai ãi-a rupt
braäul. Fie ca puterea Atotputernicului Dumnezeu sá o vindece
ãi sá o facá bine. Admite aceasta, Doamne. Má rog ca Tu sá o
ajuäi ãi sá o binecuvàntezi. Binecuvànteazá pe cei dragi ai ei
cáci au sunat. Ãi fie ca puterea care l-a ânviat pe Isus din
mormànt sá ridice aceastá fatá. Fie ca braäul ei sá se facá bine.

122 Toate aceste cereri care au fost menäionate ân seara
aceasta: acel sárman báiat care zace acolo care are aceastá^
Am auzit cá fratele a anunäat aceasta, cá boala lui Hodgkin a
màncat prin el pàná cànd faäa lui este arsá cu radium ãi lucruri
pe care ei i le-au dat. Dumnezeule, fii milostiv cu báiatul acela;
lasá-l sá tráiascá. Ne gàndim la omul acela care nu s-a pregátit
sá Te ântàlneascá ãi s-a dus acum. Soäia lui cu un cap zdrobit,
copilul adoptat. Toäi aceãti aläii. Sora Bruce cárànd apa aceea,
ea âmbátràneãte, Tatá. Ãi acolo ea ãi-a ars braäele, ãi-n sus ãi-n
jos pe trupul ei. Noi ne rugám pentru ea. Ea probabil cá este
spitalizatá, ãi ne rugám ca Tu sá o izbáveãti ãi sá o aduci afará.
Admite aceasta, Tatá. Noi cerem aceste binecuvàntári ân
Numele lui Isus Cristos. Amin.
123 Acum, eu vreau sá vá ântreb ceva. Ãi o_vá ântreb dacá_
dacá voi credeäi cá noi avem timp doar pentru un picuä de
Cuvànt. Âl aveäi voi? Doar pentru^Acum, aceasta este^Eu
ãtiu cá este puäin tàrziu, dar am avut ceva micuä aici care má
gàndeam astázi despre care mi-ar place sá_sá vorbesc doar
pentru un minut, ãi aceasta ar putea sá vá ajute. Ãi m-am
gàndit mai ântài ca eu sá o anunä. Acum, aceasta este pe
aceastá bandá, ãi dacá cineva ar vrea vreodatá sá se refere la
ea, Jim o va avea. Ânäelegeäi? La ce má gàndesc cá ar trebui sá
se facá. Ãi acum ce trebuie sá se facá la_pentru voi fraäilor.
124 Acum, ãtiäi voi cànd acei oameni timpurii au ieãit, uneori
acolo erau numai cam ãase sau opt din ei âmpreuná_ãi ei au
zguduit äara. Ei bine, voi ãtiäi cànd Aquilla ãi Priscilla, trezirea
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aceea mare pe care o avea Apollo acolo, acolo erau numai cam
ãase sau opt bárbaäi ãi femei ân grupul acela. Biserica aceea
ântreagá a ânsemnat ãase sau opt. Voi aveäi cinci sau ãase, de
ãapte ori atàäia aici ân seara aceasta cum ei aveau atunci.

125 Voi ãtiäi, Isus avea numai doisprezece apostoli. Noi
ântotdeauna ne gàndim la ceva mare, dar Dumnezeu nu
lucreazá ân numerele acelea mari. Aceasta este ân aceste
grupuri mici unde El o obäine. Voi ânäelegeäi? Priviäi jos de tot
prin epocá, oricànd s-a ântàlnit El vreodatá cu oamenii, era ân
grupuri mici (vedeäi?)_ãi a vorbit cu ei ãi i-a ordinat. Aceasta
era buna plácere a lui Dumnezeu sá facá asta; acela este felul
cum âi place Lui sá o facá. Ãi acum, noi doar vrem sá pástrám
pe Dumnezeu ân mijlocul nostru ãi sá mergem sá facem
lucrurile acestea.

126 Acum, duminicá dimineaäá, cu voia Domnului, eu vreau sá
vá vorbesc despre Evanghelismul Timpului De Seará. Ãi apoi,
eu voi^Dacá Domnul permite, eu probabil cá voi pleca pàná
tàrziu ân toamna aceasta ãi o^ânainte sá ajung din nou
ânapoi. Ãi eu probabil voi veni ânapoi càndva ân_ân jur de
septembrie. Ãi acum, eu sper cá pe atunci fiecare lucru se va
miãca minunat pentru voi fraäilor, iar adunárile voastre vor
creãte ân numár, ãi harul lui Dumnezeu sá fie peste voi toäi
pàná ne ântàlnim. Ãi má âncredinäez cá vá veäi ruga pentru
mine ântru succes. Reäineäi, dacá_rugáciunile voastre pentru
mine^Aceea ânseamná cá voi sunteäi colegii mei, voi sunteäi_
voi sunteäi prietenul meu, ajutorul meu; iar âmpreuná noi
suntem ajutoare ân Domnul. Ãi acum, cànd eu stau acolo afará
ânaintea vrájmaãului, vreau sá-mi amintesc pe acei credincioãi,
soldaäi adeváraäi, care obäin ráspuns la rugáciune pentru cei
bolnavi ãi cei nenorociäi, ãi oamenii aceia se roagá pentru mine.
Eu sunt acela care are nevoie de aceasta acolo afará. Eu am_
ântr-adevár nevoie de aceasta, astfel voi toäi rugaäi-vá pentru
mine cànd vá adunaäi. Sá nu má uitaäi ân orice adunare; rugaäi-
vá pentru mine.

127 Acum, ân Sf. Ioan capitolul 9, eu vreau sá citesc de la
versetul 26 pàná la 35. Acum, doar pentru càteva minute ãi apoi
noi vom_noi vom âncheia ân urmátoarele douázeci sau treizeci
de minute, sau poate ânainte de timpul acela, cu voia
Domnului. Acum, eu vreau sá citesc aceste Scripturi acum de
la Sf. Ioan 26 la_Sf. Ioan 10_9:26-35, eu le am scrise jos aici,
doar ceva despre care m-am gàndit.

Atunci ei au zis din nou cátre el, Ce äi-a fácut el?
cum äi-a deschis el ochii?

Ãi^El le-a ráspuns, eu v-am spus deja, ãi voi nu aäi
auzit: pentru ce vreäi voi sá auziäi^din nou? veäi fi
voi de asemeni ucenicii lui?
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Atunci ei l-au ocáràt, ãi au zis, Tu eãti din ucenicii
lui; dar noi suntem ucenicii lui Moise.

Noi ãtim cá Dumnezeu i-a vorbit lui Moise: dar càt
despre acest om, noi nu ãtim de unde este el.

Omul a ráspuns ãi a zis cátre ei, Pái aici este un
lucru de mirare, cáci voi nu ãtiäi de unde este el, ãi
totuãi el mi-a deschis ochii.

Acum noi ãtim cá Dumnezeu nu ascultá pe pácátoãi:
dar dacá vreun om este un ânchinátor al lui Dumnezeu,
ãi face voia lui, pe acela âl ascultá.

De cànd a ânceput lumea nu s-a auzit ca vreun om sá
fi deschis ochii unuia care a fost náscut orb.

Dacá acest om nu era de la Dumnezeu, el nu putea
face nimic.

Atunci au ráspuns_Ei au ráspuns ãi au zis cátre el,
Tu ai fost cu totul náscut ân pácat ãi tu ne ânveäi pe
noi? Ãi ei l-au dat afará.

Ãi^Isus a auzit cá ei l-au dat afará; ãi cànd l-a
gásit, i-a zis, Crezi tu ân Fiul lui Dumnezeu?

128 Acum, mi-ar place sá vá vorbesc doar pentru càteva minute
fraäilor, ãtiind cá micuäa mea vorbire aici (eu nu ãtiu ce va
deveni din aceasta), nádájduind cá Dumnezeu o va folosi ân
vreun fel; ãi acum ân aceasta, pe Cuvàntul Lui^Astfel eu ãtiu
cá Fratele Sink, Fratele Neville, sau unul din voi lucrátorii
predicaäi de obicei. Ãi doar fiind aici cu voi, eu_dacá má veäi
scuza, mi-ar place doar sá vá vorbesc un picuä ân aceastá
manierá.
129 Acum, eu vreau sá iau un subiect aici despre Luànd Partea
Cu Isus. Fariseii ãi conducátorii din ziua Lui ântotdeauna au
âncercat sá-L ânjoseascá ânaintea poporului. Aceea era doar o
cale pe care o avea diavolul de a lucra. Toäi Fariseii ãi
ânváäátorii din ziua Lui au âncercat constant sá ânjoseascá pe
Isus. Ei^Toate aruncáturile pe care ei I le putea da, ei le-au
fácut. Ei L-au urmárit constant sá afle unde puteau ei gási o
greãealá, ãi ei niciodatá nu au vorbit despre lucrul Lui bun, ei
ântotdeauna gáseau ceva prin care puteau sá-L ânjoseascá ãi sá
zicá, “Voi vedeäi, priviäi aici. Dacá el era un om de la
Dumnezeu, el nu ar face-o ân felul acesta” sau, “Dacá el era un
om al lui Dumnezeu, el nu ar fi fácut-o ân felul acela.” Ei
âncercau sá arunce o umbrá asupra Lui sá-i facá pe oameni sá
nu creadá ân El. Aceea este lucrarea diavolului, ãi schema
aceea veche nu a âncetat.
130 Existá de multe ori cá un lucrátor sá facá o greãealá. Ãi
dacá el vine ântr-un cartier, un frate scump care âncearcá sá
facá ce-i drept ãi sá conducá pe oameni drept, fiecare lucru pe
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care diavolul poate sá-l arate la necredincios sau aãa numit
Creãtin ân cartierul acela sá arunce asupra acelui om, el o va
face. Voi ãtiäi, adevárata cale Creãtiná este sá ascunzi tot ce tu
poäi de la un frate. Nu spune lucrurile lui rele; doar spune
lucrurile lui bune. Doar spune ceea ce tu ãtii despre el care este
bine. Dacá ceva este ráu, las-o ân pace. Sármanul om are
suficient âmpotriva lui oricum. Nu âncerca sá iei un par ãi sá
âmpingi un om mai departe ân groapá. Atitudinea Creãtiná este
sá-l ridici ãi sá-l scoäi afará din groapá. Ânäelegeäi? Niciodatá sá
nu âncerci sá-l âmpingi ân jos; el este jos deja. Âncearcá sá-l
ajuäi ân sus. Ãi^Ânsá prea muläi dintre noi astázi, prea muläi
oameni astázi, eu aã putea spune, âncearcá sá facá aceea. Dacá
ei ar putea doar sá ia una alta care ei ar putea sá spuná ce era
foarte ráu^

131 Acum, spre exemplu, dacá_dacá unul dintre voi fraäilor ar
face o greãealá ãi ar face ceva greãit_care voi sunteäi supuãi sá
o faceäi; eu sunt de asemeni, fiecare din noi. Dar aãa cum
mergem ânainte, sá ne amintim cá suntem fraäi; noi suntem
fraäi. Ãi dacá noi avem vreo luptá, sá ne luptám unul cu altul.
Aduceäi-o âmpreuná. Aduceäi-o ânaintea fraäilor noãtri ãi
rezolvaäi-o.

132 Acum, ei obiãnuiau ân familia Branham, dacá unul din cei
micuäi a fácut ceva, ei mergeau sá-i spuná lui Bill despre
aceasta, deoarece eu eram cel mai mare. Ãi eu trebuia sá stau
acolo ãi sá vád care era corect ãi greãit. Pái, decizia mea era cá
dacá ei^care era corect ãi greãit. Dacá ei âncá nu au crezut-o,
atunci ei au mers ân jur ân spatele meu ãi s-au bátut. Dar ei
âncá erau fraäi. Voi vedeäi? Ei se báteau ân curtea din spate
unul cu altul ãi se báteau ân curtea din faäá unul pentru altul.
Deci, acela era felul cum era (vedeäi?), ãi aceasta_noi âncá
suntem fraäi.

133 Pái, acela_acela este felul cum noi_noi trebuie sá o facem.
Ânäelegeäi? Dacá tu ai ceva âmpotriva cuiva, fratele táu, nu
spune la altcineva despre el dacá el este greãit; du-te la el ãi
spune-i lui. Ãi atunci dacá el are sá se certe cu tine, atunci ia
pe altcineva cu tine. Atunci adu-o la ivealá ân felul cum a spus
Biblia.

134 Dar Isus, ei_ei au âncercat doar sá gáseascá fiecare umbrá
micá pe care o puteau gási sá âncerce sá-L ânjoseascá ân
privirea oamenilor. Ãi aceea este ce vrea diavolul. Ei vor sá_ei
vor sá-äi vatáme influenäa ânaintea oamenilor. Acela este felul
cum voi vreäi sá urmáriäi cu grijá ceea ce faceäi. Umblaäi ca
oameni adeváraäi ai lui Dumnezeu; vorbiäi ca oameni ai lui
Dumnezeu. Ânäelegeäi? Acäionaäi ca oameni ai lui Dumnezeu;
tráiäi ca oameni ai lui Dumnezeu, deoarece diavolul,
adversarul vostru, umblá ân jur ca un leu rácnitor âncercànd sá
sfàãie ce poate.
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135 De ce au fácut ei aceasta? Ei erau geloãi pe El. Acela era
motivul care a fost cá ei au âncercat sá-L ânjoseascá. Ei erau
geloãi de slujba Lui. Ãi acela era motivul cá ei âncercau sá
ânjoseascá. Dar El avea slujba de la Dumnezeu ãi ei ãtiau asta,
dar Aceasta era contrará la crezurile lor; deci ei âncercau sá-L
ânjoseascá. Fáceau fiecare lucru care El_fiecare defect mic pe
care âl puteau gási, sá-L ânláture din cale. Ei vroiau ca El sá
ânceteze; ei vroiau ca oamenii sá-L denunäe. Ei vroiau sá
spuná, “Acum, insul acesta nu este nimic. Priviäi aici. Acum
iatá-l acolo, el_el_el a fácut asta. Ãi voi ãtiäi cá aceea nu-i
drept. Noi am fost ânváäaäi toatá viaäa noastrá ca noi sá credem
pe bátràni. Ãi aici este El, a stat chiar acolo ãi l-a mustrat pe
bátrànul acela. El nu a fost de acord cu tradiäia párinäilor, ãi
noi am fost_ãi noi ar trebui sá credem tradiäia párinäilor
noãtri. Noi am fost ânváäaäi asta prin fiecare rabin prin toäi
anii. Ãi aici omul acesta vine pe aici ãi nu este de acord cu ei.”
Vedeäi? “Pái, un om ca acela nu este potrivit sá fie un
predicator.”

136 Vedeäi, ei âncercau sá-L ânjoseascá. Dar ân toate acelea,
acei care L-au crezut ãi L-au iubit ãi au vázut semnele Lui
scripturale, miracolele nu au vrut sá fie âmpiedicaäi de ei. Nu,
domnule! Cei care L-au crezut L-au crezut. Cei care L-au iubit
au stat làngá El. Ei nu au vrut sá vadá ceea ce le arátau aläii.

137 O, dacá noi am putea fi aãa. Dacá am putea mácar sá nu
vedem. Dacá cineva ar veni pe aici ãi ar zice, “Tu ãtii ce? Ei zic
cá tu eãti un Penticostal.”

“Nu prin denominaäiune.”

“Pái, tu_erai un_tu eãti din felul acelora care boteazá ân
Numele lui Isus.”

“Da, asta-i adevárat.”

138 “Pái, lasá-má sá-äi spun ceva. Am cunoscut pe un om odatá
care a fost botezat ân felul acesta ãi el a fácut cutare-ãi-cutare.”

139 Dar uite, aceea nu are nimic de-a face cu aceasta. Acesta
este un drac care âncearcá sá arunce o umbrá asupra ta. Ei
ântotdeauna âncearcá sá-äi arate spre ceva corabie veche care a
ajuns naufragiatá pe malul márii, ânsá ei nu te ândreaptá spre
acela care a fácut voiajul ân siguranäá. Asta-i adevárat.
Ânäelegeäi? Asta-i adevárat.

140 Ei ântotdeauna âncearcá sá arunce o momealá de ciori acolo
afará ãi zic: “Acesta este exemplul; iatá ce a fácut acesta. O, eu
ãtiu despre un anumit predicator care era un predicator
Sfinäenist ãi el a fácut aceasta, aceea, sau cealaltá.” Dar ei nu
indicá spre aläii care nu erau un Sfinäenist ãi au fácut asta de
asemeni. Voi vedeäi? Ãi ei nu aratá lucrurile mari care le-a
fácut Dumnezeu.
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141 Cum a spus cineva, “O, aici omul acesta a mers prea
departe. El_el a mers prea departe.” El ar fi putut sá facá asta.
“El s-a nenorocit; el a mers prea departe; el a devenit un
fanatic.” El poate cá a fácut asta. Dar ân timp ce ei aratá spre
cum cá_unul care a mers prea departe, cum este cu aceste
milioane care nu au mers destul de departe? Ei au omis sá vadá
aceea. Vedeäi ce vreau sá spun?

142 Deci, oamenii au âncercat, acei Farisei, ãi Saduchei, ãi
fáäarnici, ãi Irodieni, ãi toäi au âncercat sá arunce o umbrá
asupra lui Isus; dar acei credincioãi adeváraäi, care au fost
predestinaäi sá audá acel Mesaj, L-au auzit ãi nu au vázut nici
un defect ân Acesta deloc.

143 La fel acum, acei care-L cred Âl iubesc; acei care-L cred nu
vád nici un defect ân El. Ei nu vád nici o erezie; ei nu vád nimic
greãit; ei nu vád nimic greãit cu Cuvàntul Lui; Ei nu vád nimic
greãit cu poporul Lui; ei doar vád pe Isus ãi asta-i tot. Ei
sunt_ei sunt predestinaäi la Viaäá Eterná, astfel ei doar iau
partea cu Isus ãi stau acolo.

144 Noi obiãnuiam sá càntám o càntare micá, Fratele Roy
Roberson ãi^Noi obiãnuiam sá càntám un càntec micuä aici,
eu presupun ân timpul cànd voi veniäi aici:

Eu aã lua calea cu acei càäiva dispreäuiäi ai
Domnului;

Eu am pornit ânáuntru cu Isus ãi eu trec
dincolo.

Eu mai degrabá umblu singur cu Isus,
Ãi sá am ca perná ca Iacob, o piatrá.

145 Voi aäi auzit mica càntare. Asta-i corect. Eu m-ai degrabá
aã lua calea celor neânäeleãi, iau calea celor dispreäuiäi, iau
calea celor despre care se vorbeãte, ãi umblu cu Isus. Nu vád
nici o greãealá ân aceasta deloc. Nu vád greãeala altui om, doar
continui sá merg ânainte. Asta-i tot.

146 Acum, acela este felul cum ei i-au fácut lui Isus. Ei nu
au_ei nu au^Ãi voi trebuie sá ânváäaäi poporul vostru, voi
pástorii, sá facá la fel. Dacá cineva vine ânainte ãi zice, “Ah-h-
h, tu ãtii, biserica ta, ei erau aãa-ãi-aãa. Ei nu sunt^”

147 Da, domnule, acolo ar putea sá fie o duziná de ei ãezànd
acolo atunci, dar cum este cu acel unul care este ân regulá care
ãade acolo? (Ânäelegeäi?) Voi_voi doar nu puteäi vedea pádurea
din cauza pomilor; asta-i tot. Aceea_aceea este chiar ânapoi
din nou. Vedeäi acum?

148 Ãi astfel, au âncercat^Ei nu au vrut sá admitá cá El fácea
lucrarea lui Dumnezeu, astfel ei au âncercat sá semene
discordie ãi sá-i facá pe oameni sá nu creadá; dar acei oameni
care L-au crezut au stat drept cu El; ei i-au luat partea.
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149 Voi ãtiäi, m-am gàndit aici^Doi oameni eu âi am scriãi jos
aici^Omul orb nu a fost schimbat de ei, acel om la care El
tocmai i-a dat vederea; noi cunoaãtem povestea. Ãi El le-a dat
ân plus o ântrebare foarte ânäepátoare. Acum, ei au venit sus
acolo; ãi Isus a mers pe acolo, ãi El era un om care era
dispreäuit ãi uràt. Biblia a spus cá El va fi respins; acolo nu ar
fi nici o frumuseäe despre El ca noi sá-L dorim. Ãi noi toäi ne-
am rátácit ca oile. El era un om al ântristárii, obiãnuit cu
tristeäea. Ãi cum toatá Biblia a spus ce va fi El. El va fi
dispreäuit ãi respins. Ãi noi vedem omul acela.
150 Acum, acei care au crezut Cuvàntul, ei ãtiau cá tocmai
lucrurile pe care le fácea Isus ãi lucrurile erau din viaäa Lui; ei
ãtiau Cine era El. Astfel ei nu puteau pune nimic vátámátor
asupra Lui, deoarece ei nu puteau sá vadá aceasta. Ãi voi ãtiäi,
dragostea este oarbá oricum spre lucrurile acelea; dragostea
acoperá o muläime de pácate, voi ãtiäi. Dragostea perfectá
aruncá afará frica, ãi pácatul, ãi toatá discordia; dragostea o
face.
151 Acum, acest om orb ãedea acolo, ãi Isus ãi ucenicii Lui au
venit pe acolo; ãi eu cred cá Isus le-a dat aici o micá lecäie.
Cànd ei au vázut acest sárman, om orb, se gàndeau, “Pái, acum
sigur, existá un pácat ânapoia aceleia pe undeva.” Cànd noi
vedem cá se ântàmplá ceva unui om, noi ântotdeauna zicem,
“Pái, el a pácátuit; el a ieãit din voia Domnului pe undeva.”
Fratele Crase a lovit stàlpul; el a ieãit din voia Domnului pe
undeva ân ideea cuiva. Cànd puãca a explodat asupra mea,
“Pái, el era afará din voia Domnului.” Fratele Neville a lovit
maãina, “El a fost afará din voia Domnului.” Aceea nu este
exact corect. Nu, domnule, aceasta nu este. Dumnezeu
ângáduie lucrurile acelea.
152 Isus s-a ântors ân jur ãi i-a ânváäat o lecäie. Ei au zis, “Tatál
lui trebuie cá a pácátuit, sau a pácátuit mama lui, sau a
pácátuit el?” Isus a zis, “Nici unul din ei nu a pácátuit, ci ca
lucrárile lui Dumnezeu sá poatá sá fie manifestate.” Amin!
Ânäelegeäi? Dumnezeu lasá ca lucrurile sá se ântàmple doar sá_
ca lucrárile lui Dumnezeu sá fie manifestate.
153 Acum, ãi astfel El a zis_i-a spus omului ãi i-a dat vederea, ãi
El a mers ân drumul Lui. Ãi aici vin Fariseii sus cànd aceea s-a
zvonit prin jur. Aici era un om care era orb, ãezànd jos acolo
cerãind; ãi aici el putea vedea. Ãi acela era un zvon ân jur printre
ei, ãi o vai, aceea a tulburat ceva? Ãi iatá-i venind sus acolo, ãi ei
au vázut cá omul orb putea sá vadá. Ãi ântài, au mers_au vrut sá
gáseascá vreo cale sá puná o fricá asupra tuturor oamenilor,
deoarece ei deja au spus, “Dacá cineva se duce dupá aceastá
nouá ânváäáturá ãi acest profet nou numit Isus din Nazaret, li se
vor ânmàna imediat hàrtia ãi pártáãia lor de la bisericá. Ei nu pot
sá mai meargá la sinagogá. Dacá vá asociaäi cu el, participaäi la
una din adunárile lui sau ceva, voi nu mai puteäi merge.”
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154 Deci ei au vrut sá facá o mare expunere din aceasta,
deoarece ei L-au uràt. Ei nu se gàndeau la omul acela sárman
orb, dar ei au vrut sá facá o mare expunere sá-i facá pe oameni
sá stea departe de El.
155 Ei au spus cá ei vroiau sá ântrebe pe tatál ãi pe mama lui;
astfel ei au mers ãi au luat pe tatál ãi pe mama lui. Ei au zis,
“Este acesta fiul vostru?”

El a zis, “Da, domnule.”
“A fost el náscut orb?”
“Da, domnule.”
“Ãi o_prin ce mijloace vede el?”

156 Ãi tatál ãi mama lui s-au temut, a zis Biblia, deoarece ei
ãtiau cá ei vor fi scoãi afará din sinagogá dacá ei au admis cá
aceasta era^Voi vedeäi, acolo El a fost dus jos. Ei au zis,
“Acum, noi ãtim cá acesta este fiul nostru.”
157 O, probabil cá acolo státeau càteva mii de oameni. Dar
dacá el putea^Dacá acei Farisei ordinari puteau numai sá
puná un táciune pe Numele Lui chiar acolo sau sá facá ceva sá
sperie pe oameni, ei L-ar fi alungat afará de acolo pentru
adunarea aceea. Ânäelegeäi? Toatá influenäa Lui ar fi fost
pierdutá.
158 Astfel ei au zis^Un grup din ei au venit acolo sus cu
âmbrácámintea lor preoäeascá pe ei ãi au zis, “Vorbeãte pentru
el.”
159 Ei au zis, “Noi ãtim cá acesta este fiul nostru; noi ãtim cá el
s-a náscut orb, dar acum cum vede el, eu nu ãtiu. Ântrebaäi-l
voi; el este ân vàrstá.” Vedeäi?
160 Ân regulá. Deci ei au mers acolo ãi l-au adus. Au zis, “Cine
äi-a dat vederea? Cum te-a vindecat el?”

El a zis, “Unul numit Isus din Nazaret mi-a dat vederea.”
161 Ãi ei au zis, “Dá slavá lui Dumnezeu.” Au zis, “Pái, noi
ãtim cá acest om este un pácátos.” Au zis un_ãi au zis, “De
unde este el?”
162 El a zis, “Eu nu ãtiu. El doar a venit pe aici ãi m-a vindecat,
ãi asta-i tot ce ãtiu despre aceasta. Eu ãtiu^Un lucru ãtiu eu.
Eu nu aã putea sá vá spun despre El sá fie un pácátos sau nu;
eu nu ãtiu, eu tocmai l-am ântàlnit pe om astázi. Dar dacá_
dacá El a putut sá-mi dea vederea mea_mea, eu ãtiu acest
singur lucru, cá unde am fost odatá orb, acum eu pot vedea. Eu
sunt sigur de asta, cá eu eram orb cu o jumátate de orá ân
urmá; ãi acum eu am tot aãa vedere buná ca oricare dintre voi
oamenilor, deci eu ãtiu cá pot sá vád.”
163 O, ce ânäepáturá a pus aceea pe ei! Deci se gàndeau,
“Pái^”
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164 El a zis, pái a zis, “Vreäi voi toäi sá fiäi ucenicii Lui de
asemeni?” Aceea era buná_aceea era márturisire buná solidá.
Aceea era buná_aceea era bazá buná. Aceea_aceea era ântr-
adevár o márturisire buná; ce aã spune eu.

165 A zis, “Faceäi voi toäi^” Aici era un membru laic, un om
orb, stànd pe stradá dupá ce a ântàlnit pe Isus, acum ântrebànd
pe ucenici_ântrebànd pe Farisei dacá ei vor sá fie ucenicii
Lui_episcopii, oameni de frunte. “Vreäi voi sá fiäi ucenicii Lui
de asemeni?”

166 Ei au zis, “Nu, tu eãti ucenicul lui; noi suntem ucenicii lui
Moise (privind departe ân urmá jos prin istorie, voi ãtiäi). Noi
suntem ucenicii lui Moise. Omul acesta, noi nu ãtim nimic
despre el; noi nu ãtim de unde a venit el. Pái, noi nu avem o
prescripäie de vreuna din ãcolile noastre din care sá fi apárut.
El nu a venit ânáuntru ãi sá ne ântrebe despre aceste lucruri.
(Vedeäi?) Noi nu ãtim nimic despre aceasta. Voi oamenii de
acolo, vá daäi seama cá omul acela nu este ordinat? Omul
acela este un ghicitor sau ceva; el este Beelzebub. Voi sunteäi
vrájiäi. Pái, el nu are vreo autoritate; noi âncá nu i-am dat-o
lui. (Ânäelegeäi?) Noi nici mácar nu ãtim de unde vine omul
acesta.”

167 Acest báiat bátràn stànd acolo putea sá vadá ãi a zis,
“Acum, acesta este un lucru uimitor.” Vedeäi, el era gata sá-i
facá pe oameni sá se dea bátuäi, aceãti Farisei fáceau asta,
fácàndu-i sá se teamá. Vedeäi? Dar el deja a luat partea cu Isus.
Vedeäi? Deci el a zis, “Acesta este un lucru de mirare.” (Lásaäi-
má sá detailez aceasta ân unele din cuvinte pe care el putea sá
le spuná.) “Acum, voi oamenilor de pe aici aäi condus toatá
partea religioasá a acesteia de sute de ani, ãi un_voi vorbiäi
despre un Mesia care vine ãi ceva ce urmeazá sá aibe loc doar
ân umbrele timpului, cànd Izbávitorul vine sá ne vadá. Ãi voi
ne spuneäi cá atunci cànd El vine aceea_aceea_tot ce urmeazá
El sá facá. Ãi aici, voi, conducátorii religioãi, marii preoäi ãi
preoäii din aceastá comunitate, stànd aici âmpreuná ânaintea
acestor oameni, âncercaäi sá-I ânnegriäi Numele, âncercaäi sá
spuneäi ceva ráu âmpotriva Lui; iar Omul a venit ãi mi-a
deschis ochii orbiäi. Eu am fost náscut orb. Aici este tatál ãi
mama mea dànd márturie cá m-am náscut orb, am ãezut chiar
aici printre voi pentru toäi aceãti ani_náscut orb. Ãi asta nu s-a
ântàmplat de cànd a ânceput lumea. Ãi aici un Om poate veni ãi
sá ânfáptuiascá o minune care nu s-a fácut de cànd a ânceput
lumea; ãi voi, conducátorii spirituali, ãi nu ãtiäi nimic despre
aceasta!” (Iuh! H-m-m-m!) A zis, “Eu spun cá acesta este un
lucru de minune.” El a luat partea cu Isus. Ânäelegeäi?

168 El a fost ângáduit sá fie orb astfel ca lucrárile lui
Dumnezeu sá poatá fi manifestate (ânäelegeäi?), deoarece el a
venit de partea Domnului Isus. El a luat partea cu Isus.
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169 Acum, el le-a pus un äepuã. Voi ãtiäi ce au fácut ei? Ei au
zis, “Acum, noi ãtim cá te-ai náscut ân pácat^âncerci sá ne
ânveäi^” Ãi l-au âmpins afará din bisericá; l-au tràntit afará;
l-au âmpins afará; l-au aruncat afará. Dar ândatá ce el a fost
aruncat afará, aäi observat? Isus l-a gásit din nou! Amin, amin!
Isus l-a gásit din nou. Deci nu vá ângrijoraäi dacá ei vá aruncá
afará. El vá va gási din nou. Ânäelegeäi? Ân regulá.

Ãi El i-a zis, “Crezi tu ân Fiul lui Dumnezeu?”
170 El a zis, “Doamne, Cine este El-” El nici mácar nu a ãtiut,
dar singurul lucru pe care el l-a ãtiut, aceea cá unde el era orb,
el putea sá vadá atunci.
171 Eu ãtiu acest singur lucru, fraäilor. Ei ar putea numi
aceasta fanatism ãi orice vor ei; dar unde eu am fost odatá un
pácátos, eu_eu am venit ân har acum. Ceva mi s-a ântàmplat.
Vedeäi? Acest singur lucru eu_eu âl ãtiu acum, prin a nádájdui
ân Cuvàntul Lui, prin a-L crede^Eu am fost dat afará din
fiecare organizaäie de sub faäa cerului. Nu existá nici una din
ele care sá má mai primeascá. Voi ãtiäi asta. Unii dintre oameni
vor, aici afará, oameni buni_má vor accepta; dar fiecare
organizaäie, este cu degetul ân jos despre mine. Asta-i adevárat.
Dar El m-a gásit; El má va gási pe undeva sau altfel. Asta-i
adevárat. Vine ânainte ân felul acesta^
172 Ãi astfel aceasta va fi ân regulá, deoarece noi vrem sá luám
partea cu Isus; ãi singurul fel cum puteäi sá luaäi partea cu Isus
este sá luaäi partea la ceea ce El spune, crezànd Cuvàntul Lui.
Deci sá luám partea cu Isus. Omul orb le-a dat o adeváratá
márturisire. Ân regulá.
173 Noi aflám din nou cá ei au âncercat sá-I páteze Numele.
(Doar pentru un picuä, ãi eu trebuie sá sar peste càteva lucruri
aici astfel^) Odatá acolo era un Fariseu. Am predicat despre
aceasta cu un timp ân urmá ãi am numit-o Spálànd Picioarele
Lui Isus. Eu cred cá voi toäi m-aäi auzit predicànd despre asta
aici, cànd un Fariseu i-a cerut lui Isus sá viná la casa lui_un
mare, bátràn, Fariseu ânäepenit_ãi I-a cerut sá viná. Ãi voi ãtiäi
cá i-am dat puäiná dramá, cum a venit curierul ãi L-a gásit, iar
El a venit jos; deãi El ãtia cá El era uràt, totuãi El a mers
oricum. Ãi cànd ei L-au primit acolo, ei nu I-au spálat
picioarele ãi L-au lásat sá ãadá jos acolo, mirosind ãi toate
celelalte de la trudirile drumului, ãi acolo El ãedea acolo.
174 Ãi o femeie micá a venit ânáuntru. Ei se gàndeau, “O vai,
Domnul este bun cu noi, deoarece uite, aceasta doar aduce
petrecerea noastrá mare^” Ei L-au adus acolo doar sá-ãi
batá joc de El. Ei L-au adus acolo doar sá aibe ceva distracäie
de la El. Ãi acum, ei credeau cá Domnul lucra chiar cu ei, din
cauzá cá aceastá femeie prostituatá de faimá rea a venit acolo
ãi plàngea ãi-I spála picioarele cu lacrimile ei ãi le ãtergea cu
acest pár. Un Fariseu bátràn ãi tot restul preoäilor stànd acolo
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ân colä a zis, “Frate, fiecare lucru^Domnul a aãezat aceasta
ântocmai exact pentru noi. Aici noi putem sá-i punem o patá pe
numele lui chiar acum. El se numeãte un profet, ãi oamenii cred
cá el este un profet. Ãi ei âl numesc Profetul Galilean. Ãi el
chiar pretinde de a fi Mesia, ãi noi ãtim cá Mesia va fi un
Profet. Ãi iatá-l ãezànd ân spate acolo. Voi vedeäi unde l-am
adus noi. Priviäi acolo. Báiete, noi âl avem aranjat chiar acum!
Iatá-l ãezànd ân spate acolo, aplecat ân jos ca un cáäel bátut sau
ceva ân spate acolo, ãi ceva prostituatá din propria lui clasá sá
viná ân jur ãi sá-i spele picioarele ân felul acesta. Ãi acum, el
nici mácar nu ãtie. Dacá el era un profet, el ar ãti ce fel de
femeie era aceea. Acum, báieäi, noi vom bea pentru asta una,”
a zis, “deoarece priviäi acolo^”

175 Vedeäi, orice sá ânnegreascá Numele Lui, orice ca sá
ruineze âncrederea oamenilor, neãtiind cá ei erau posedaäi de
diavolul sá facá asta. Ei lucrau ân armonie cu diavolul,
âncercànd sá ânnegreascá Numele Fiului lui Dumnezeu.

176 Cum au fácut ei asta, fraäilor?_deoarece ei nu au cercetat
Scripturile. Isus a zis, “Cercetaäi voi Scripturile, ân ele vá
gàndiäi cá voi aveäi Viaäá Eterná ãi ele sunt acelea care
márturisesc despre Mine.” O, ce slujbá avea El! Vedeäi? Da,
domnule. “Dacá Eu nu fac lucrárile Tatálui Meu, atunci sá nu
Má credeäi.” Ânäelegeäi?

177 Dar aici acest Fariseu a zis, “Noi l-am prins acum. O, uite
aici, existá probabil o mie cinci sute de oameni la aceastá
sárbátoare. Acum priviäi la el cum ãade acolo. Acolo ãade el cu
o prostituatá!”

178 Ãi o vai, ce lucru oribil era acela ân ziua aceea! Iuh! Hm-m-
m! Ãi acolo era El cu o femeie de faimá rea, strecurat ânáuntru
parcá_se párea parcá El s-a strecurat ânáuntru. El a ajuns
làngá valetul de spálat picioare ãi toate celelalte ãi ãedea
ânáuntru acolo.

179 Ãi a zis, “Iatá-o pe ea acolo spálàndu-i picioarele. Acum,
dacá el era un profet^Voi vedeäi, fraäilor, omul acela nu este
un profet. Dacá el era un profet, atunci el ar ãti ce fel de femeie
era aceea care-i spála picioarele.”

180 Ãi Isus doar ãedea ãi o privea, nu a miãcat un picior pàná
cànd ea a terminat. Dacá tu urmeazá sá faci ceva pentru Isus,
Isus ãade ãi te priveãte sá o faci uneori. El te lasá sá mergi
ânainte pàná cànd tu sfàrãeãti, atunci vine rásplata. Poate tu
alergi toatá cursa vieäii lucrànd pentru El, dar nu te ângrijora,
acolo este o rásplatá la sfàrãit dacá tu iei doar calea cu partea
Lui.

181 Tu ai putea sá nu vezi o persoaná vindecatá pentru care te
rogi; doar continuá sá te rogi pentru ei. De multe ori am zis,
“Dacá má rog pentru cinci sute ân seara aceasta; toäi cinci sute
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sunt moräi dimineaäa, màine seará eu voi predica vindecare
diviná ãi rugáciunea pentru bolnavi.” Vedeäi? Nu are nici un
lucru de-a face cu aceasta. Vedeäi?
182 El te va lása sá vii drept jos la ânfràngeri ãi toate celelalte,
pàná cànd tu ajungi drept jos la capátul drumului ãi âäi
sfàrãeãti lucrarea, aãa cum El a lásat pe femeia aceea^Ea a
vrut sá-I facá un serviciu, astfel El doar ãi-a äinut picioarele
Lui acolo afará ãi a lásat_lásat ca ea sá le spele. O, dacá El ar
fi spus, “Sá nu faci asta,” ea ar fi sárit ãi fugit; dar El a lásat-o
sá facá serviciul.
183 Ãi dupá ce ea a terminat, a sfàrãit serviciul care urma ea
sá-l facá, atunci El a privit sus la acel ipocrit care státea ân
spate acolo, care âncerca sá arunce o ânnegrire asupra Numelui
Sáu, a zis: “Simon, Eu am ceva sá-äi spun; nu ei, ci äie. Tu,
stànd ân spate acolo, ân inima ta acela era motivul cá tu M-ai
adus aici jos. Tu nu ai pártáãie cu Mine. Nu am ãtiut Eu asta?
Dar tu M-ai adus aici jos, ãi tu M-ai aãezat aici ân spate sá-äi
baäi joc de Mine. Laãi^Tu nu Mi-ai dat apá sá-Mi spál
picioarele; tu nu Mi-ai dat nimic sá Má aline. Eu ãezànd aici
arzànd ãi dureros, tu nu Mi-ai dat nici ulei pentru faäa Mea. Äi-
a fost ruãine sá Má sáruäi de bun venit sau sá-Mi dai màna.
(Ânäelegi?) Äi-a fost ruãine ânaintea anturajului táu; äi-a fost
ruãine sá o faci. Aceastá femeie, de cànd a intrat, ea nu a fácut
nimic decàt sá-Mi frece picioarele ãi sá le scalde chiar cu
lacrimile ochilor ei, le-a ãters cu prosopul propriului ei pár.
Atunci eu âäi voi aráta dacá Eu sunt un Profet sau nu.” Amin!
Âmi place asta.
184 “Acum, eu vreau sá-äi vorbesc doar un minut. Pácatele tale
care sunt multe âäi sunt toate iertate.”
185 Hm-m-m, au ruinat ei Numele Lui? Ei credeau cá l-au
ruinat; ei credeau cá l-au stopat; ei credeau cá L-au aranjat
astfel cá trezirea Lui nu putea sá fie ân comunitatea aceea; ei
credeau cá I-au ruinat influenäa, ânsá a fost nevoie numai de o
singurá persoaná care L-a iubit sá rástoarne ântreaga situaäie!
186 Cum ãtii tu cá nu eãti tu persoana aceea pentru
comunitatea ta sau cineva pe care âl vei ântàlni? Ia partea cu
El; fá-I un serviciu; fá ceva pentru El. Voi ãtiäi ce vreau sá
spun, fraäilor? Luaäi-vá partea cu Isus. Luaäi-L^Faceäi-L
alegerea voastrá. Faceäi serviciu pentru El indiferent dacá
altcineva^ sau dacá tu eãti vreodatá rásplátit sau ceva.
Aceasta nu conteazá. Aãteaptá pàná se terminá lucrarea.
187 Cum äi-ar place ca El sá zicá^Chiar dacá tu te-ai rugat
pentru bolnavi ãi ei nu s-au fácut bine; deãi te-ai rugat sá
ajungi sá vorbeãti ân limbi, ãi tu nu ai fácut-o; te-ai rugat sá
profeäeãti, tu nu ai fácut-o; dar totuãi, singurul lucru care-l
poäi face este sá spui povestea despre Isus ân biserica ta, sau ân
comunitatea ta, la lucrul táu. Tu nu ai putea face mácar un
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lucru; nu ai condus o persoaná. Femeia aceea nu a condus pe
unul la Cristos, dar ea a fácut un serviciu pentru El. Ãi ce
conteazá aceasta la sfàrãitul drumului, dacá El va spune, “Ãi
Eu âäi spun, toate pácatele tale^Deãi poate nici la o
rugáciune nu äi s-a ráspuns, dar tu ai venit pe baza Cuvàntului
Meu. Tu ai venit deoarece tu M-ai crezut, ãi tu Mi-ai fácut un
serviciu. Ãi Eu spun cá pácatele multe pe care tu le-ai fácut
toate âäi sunt iertate.” Asta ar fi suficient de bine pentru mine!
Amin. Da, domnule.
188 Ân regulá. Ei vor sá zicá, “Zilele minunilor au trecut” ãi_ãi
aãa mai departe. Lásaäi-i sá meargá ânainte ãi sá o spuná, dar
noi sá facem serviciul pentru Domnul. Ei L-au uràt deoarece ei
erau geloãi de El. Acela era singurul motiv; ei erau geloãi. Ei au
âncercat sá-I distrugá influenäa ânaintea oamenilor, la fel cum
ei fac acum. Ei^Dacá ei pot mácar sá distrugá influenäa
Mesajului ânaintea oamenilor, atunci ei au lucrul ânvins. Asta-i
adevárat. Deoarece^De ce au âncercat ei sá facá aceasta?_
deoarece El era âmpotriva tuturor crezurilor lor, ãi toate
doctrinele bisericii lor, ãi fiecare lucru care ei l-au crezut, ãi au
numit toatá a lor_toatá credinäa lor ãi aãa mai departe^El a
fost âmpotriva la toatá aceasta; ãi ei L-au uràt, deoarece El nu
s-a vàràt ânáuntru cu ei.
189 Acum, dacá El ar fi venit ânáuntru ãi zicea, “O, Caiafa, om
minunat al Tatálui Meu, Eu sunt Mesia. Vino aici, Caiafa. Vezi
tu apa aceea acolo? Âäi aminteãti jos ân Egipt, Moise, marele
profet a transformat-o ântr-un_ân sànge. Âäi aminteãti asta,
Caiafa?”
190 “O, tinere flácáu, eu sunt foarte bine familiarizat cu
povestea aceea.”
191 “Ân regulá, Caiafa, Eu am sá transform apa acum, din apá
ân sànge, sá-äi arát cá Eu sunt acel Profet despre care a vorbit
Moise. Iatá-o acolo, Caiafa. Ce gàndeãti tu despre aceasta?”
192 “Ce gàndeãti tu despre Caiafa sá fie un Fariseu? Ce
gàndeãti tu despre Farisei?”
193 “O, eu cred cá ei sunt rasa minunatá de oameni. O, voi toäi
äineäi tradiäia párinäilor ântocmai exact corect.”

“Tu ãtii, tu ai putea fi Mesia.”
194 Nu, El nu ar fi fost! Acela ar fi fost tocmai un semn cá El
nu a fost. Cànd voi vedeäi pe cineva cá vine zicànd, “Veniäi
aici, ãi eu vá voi aráta ce voi face eu.” Ãi, “Veniäi aici, ãi eu voi
face asta ãi aceea.” Voi reäineäi chiar acum cá acolo este ceva
dubios despre aceasta de la ânceput. Isus a zis, “Eu nu fac
nimic pàná cànd Tatál Âmi aratá mai ântài.” Ânäelegeäi?
195 Da, El era âmpotriva lor; El a ânváäat âmpotriva lor. El a
condamnat äinerea lor de Sabat; El a condamnat felul cum se
âmbrácau ei; El a condamnat toate cáile lor de viaäá, toate
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tradiäiile lor, toatá spálarea oalelor lor ãi spálarea ulcioarelor
ãi spálarea màinilor ãi toate celelalte. El a condamnat fiecare
párticicá. La âmbrácarea lor, El a zis, “Voi purtaäi haine
ânzorzonate ãi ràvniäi dupá scaunele ânalte ãi faceäi rugáciuni
lungi ãi locul_màncaäi casele váduvei.” A zis, “Voi primiäi
osàndá mai mare.”

“Pái, reäineäi, eu sunt Doctor Aãa^”
196 “Mie nu-mi pasá cine eãti tu.” O omule, El ântr-adevár a
pus-o peste ei. Ei nu au^De ce?_deoarece ei nu L-au crezut;
El era Cuvàntul. Vedeäi? El a âncercat sá spargá grupul acela
legalist, ãi dacá El era aici pe pámànt astázi, El ar âncerca sá
facá acelaãi lucru.
197 Unii oameni zic, “Pái, acum aãteaptá un minut. Noi äinem
Sabatul. Odatá^Noi facem asta. Ãi tu ãtii, noi äinem toatá
aceasta, ãi noi äinem aceea, ãi fiecare^Pái, fiecare Vinere
Mare^Pái, cànd apare timpul de post, patruzeci de zile
ânainte de Paãti, noi ântotdeauna äinem Postul Mare. Eu renunä
la fumat pentru patruzeci de zile. Eu renunä la báuturá pentru
patruzeci de zile ânainte_ân timpul Postului Mare.” O! Tradiäie
a párinäilor_legaliãti. Dacá tu iubeãti pe Dumnezeu, tu_tu nu
fumezi ân primul rànd. Dacá tu iubeãti pe Dumnezeu, tu^Eu
am scris aceasta ân spatele Bibliei mele mici, prima pe care am
avut-o vreodatá; am zis:

Nu-mi pune ântrebári nesábuite;
Hotáráãte aceasta-n mintea ta.
Dacá tu iubeãti pe Domnul din toatá inima ta,
Tu nu fumezi, nu bei, sau_nu fumezi, mesteci,

sau bei vreo báuturá.
198 Aceea âncá este valabil astázi. Eu nu o fac din cauzá cá má
gàndesc cá El má condamná pentru cá o fac; eu m-aã lása de
aceasta deoarece acesta este un lucru murdar ãi nu este potrivit
unui lucrátor. Asta-i adevárat. Eu nu aã zice^
199 De multe ori eu mergeam la case ãi acolo erau femei stànd
acolo. Ãi eu mergeam la casá ãi báteam la uãá ãi o sorá venea la
uãá ãi zicea, “Vino ânáuntru, Frate Branham.” Dacá bárbatul ei
nu era acolo, eu-eu_afará doar dacá acesta era un caz de boalá
ãi cineva era cu mine, eu nu má duc. Ãi atunci, ei má chemau la
un spital sau la o camerá, ziceau, “Frate Branham, vino aici.
Eu sunt Sora Cutare-ãi-cutare de la Cutare-ãi-cutare. Eu
sunt_eu sunt aici la hotel. Eu_eu am adus pe mama mea cu
mine; ea este bolnavá.” Eu âmi luam soäia. Dacá nu, eu iau pe
un alt frate.
200 Vedeäi, eu_eu nu_eu nu cred^eu cred cá ar fi ân regulá
ca eu sá merg ânáuntru acolo, dar ce dacá cineva m-a vázut cá
intru acolo? Ânäelegeäi? Ce dacá cineva m-a vázut cá fac
aceasta? Vedeäi? Atunci primul lucru care-l ãtii, ei ar zice, “El a
mers ânáuntru acolo unde era femeia aceea. El aleargá dupá
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femei.” Aceea^Vedeäi, acela ar fi un lucru pe care eu nu
trebuie sá-l fac. Vedeäi? Voi sá nu faceäi niciodatá un lucru ca
acela, deoarece tu pui o poticnire ân calea altcuiva. Vedeäi? Eu
nu cred cá eu aã face ceva greãit ânáuntru acolo. Aceasta nu
ar_eu nu aã_má âncred ân Dumnezeu sá intru acolo. Indiferent
ce era treaba, eu m-aã âncrede ân Dumnezeu. Dar totuãi, voi
vedeäi, ân_ân^Eu iubesc pe Domnul destul de bine âncàt eu
nu aã face aceasta. Vedeäi, aceasta este o dragoste ce tu o ai.
Tu_tu nu o faci din cauzá cá âäi faci datoria; tu o faci deoarece
tu iubeãti pe Domnul. Tu nu trebuie sá o faci, dar o faci
oricum.
201 Pavel mi-a spus, “Toate lucrurile sunt legale, dar nu toate
sunt de folos.” Vedeäi? Pavel putea sá facá multe lucruri care
poate cá el ãtia cá Domnul l-a ânäeles ãi a avut âncredere ân el,
dar aceasta nu-i era lui de folos sá o facá. Astfel acela este felul
cá aceãti legaliãti, âncearcá sá spuná, “Patruzeci de zile ânainte
de Paãti noi ântotdeuna pornim ântr-un post.” Ãi ei mánàncá
tot atàt de mult cum fac ei ântotdeauna. Poate cá ei zic, “Pái,
mie nu-mi place fasole, aãa cá eu voi renunäa la fasole pentru
Postul Mare.” Eu i-am auzit spunànd asta. “Mie nu-mi place
carne de porc, aãa cá eu voi renunäa doar la carnea de porc, tu
ãtii.” “Eu am sá má las de báuturá pentru Postul Mare.”
202 O femeie mi-a spus, a zis, “Tu ãtii la ce am renunäat pentru
Postul Mare ân anul acesta, Frate Branham?”

Am zis, “Nu, la ce?”
203 A zis, “Bomboane.” A zis, “Mie nu mi-a pásat prea mult de
ele oricum.”
204 Vedeäi? Ia te uitá. Acum, ei numesc asta post. Vedeäi?_
legalism. Ei zic, “Pái, eu trebuie^Tu ãtii, eu_eu_eu ãováiesc
la bisericá mult timp, pentru cá^Eu âäi spun, am äinut ãcoalá
Duminicalá pentru un an ântreg, deoarece ânváäátorul meu a
zis dacá_ei vor da o Biblie la acela care nu a lipsit o zi.”
205 Acum, Frate, acela este un fel de-a merge. Eu mai degrabá
m-aã duce doar sá-mi cumpár o Biblie. Ânäelegeäi? Dacá tu nu
mergi la bisericá pentru cá âl iubeãti pe Domnul, ai putea tot
atàt de bine sá stai deoparte. Asta-i tot. Vedeäi? Deoarece^Tu
mergi acolo pentru cá iubeãti pe Dumnezeu. Má gàndesc la
càntarea aceasta care o càntám:

Binecuvàntatá fie legátura care leagá
Inimile noastre ân iubire Creãtiná;
Pártáãia de gànd asemánátor
Este ca ãi cea de sus.
Cànd noi ne despáräim,
Ne dá o durere láuntricá;
Dar noi âncá vom fi uniäi ân inimá,
Ãi sperám sá ne-ntàlnim din nou.
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206 Vedeäi? Asta este. “Cànd noi ne despáräim, ne dá durere
láuntricá.” Eu am vázut timpul, fraäilor ( nu sá ne condamnám,
ci doar sá fac sá ne trezim la ceva), am vázut timpul ân aceastá
bisericá, atunci cànd oamenii trebuiau sá aãtepte pàná
miercuri seara sá se ântàlneascá unul cu altul, ei plàngeau dupá
aceasta. Asta-i adevárat. Am vázut lucrátori sá intre aici ãi sá
zicá, “Cum faci tu aceasta?” Pái, oamenii aceia erau doar o
singurá inimá. Vedeäi?
207 Ei se ântàlnesc la uãá ãi zic^Acele surori se ântàlneau una
cu alta ân spate acolo ãi se âmbráäiãeazá una pe alta ãi zic,
“Sorá, fii sigurá sá te rogi pentru mine acum, Scumpo. Eu te
voi vedea din nou miercuri seara. Te vei ruga, nu-i aãa? Roagá-
te pentru mine; eu má voi ruga pentru tine.” Ãi fácànd ân felul
acesta, ãi lacrimi ân ochii lor.
208 Vád fraäii dànd màna unul cu altul ãi doar cu greu puteau
sá se despartá unul de altul ân felul acesta. Aceea este pártáãie
adeváratá Creãtiná. Vedeäi? Vedeäi, doar aãteptànd, rugàndu-se
unul pentru altul. Da, domnule. Acela este felul cum noi ar
trebui sá fim. Ân regulá.
209 Acum, aceãti oameni care au fácut aceste declaraäii, ei nu
erau oameni rái. Ei nu au vrut sá fie rái; ei credeau cá fáceau
un serviciu pentru Dumnezeu. Acei Farisei ãi lucruri, ei nu
erau contrabandiãti ãi beäivi; ei erau oameni religioãi. Ei nu
erau rái; ei doar_ei doar nu au acceptat Cuvàntul Adevárului.
Ei nu au acceptat Duhul. De ce? Ei au äinut la crezurile lor ãi
tradiäia conducátorilor lor_lor. Vedeäi? Aceasta a arátat cá ei
au iubit pe conducátorii lor.
210 Aici era marele Caiafa, marele preot; acolo erau restul din
acei mari preoäi. Ãi acei oameni merg ânainte^Acum, voi
luaäi ca ãi Catolicii, ei^(Nu sá arunc spre ei, acelaãi lucru ân
Protestanäi.) Voi luaäi un Catolic; el âãi iubeãte preotul. Ãi un_
ãi eu sá-i spun despre Cuvàntul Domnului, ãi el vede lucrárile
lui Dumnezeu. El va zice, “Dar a mea_mea bisericá nu crede
asta.” Ãi tu mergi vorbind ãi ciupind, acum zici^O femeie
mi-a spus zilele trecute, a zis, “Este un pácat ca eu sá te
ascult.” Vedeäi? Ea nu a vrut sá fie rea. Ea doar a preäuit aãa de
mult biserica ãi preotul ei âncàt dacá ea asculta la altceva^
Ea era loialá faäá de preotul acela.
211 Martorii lui Iehova sunt loiali la ceea ce ei cred; Baptiãtii
sunt loiali la ceea ce ei cred; Prezbiterienii sunt loiali la ceea ce
ei cred, ãi ei sunt tot atàt de loiali faäá de pástorii lor^Nu
putem noi sá fim loiali la Cuvànt? Vedeäi? Acum, dacá acei^
212 Eu vreau sá vá ântreb ceva. Voi ziceäi, “Pái, Frate Branham,
cum ãtii tu cá ei nu sunt?” Acum, dacá acei Farisei ãi Saduchei
ãi conducátori din ziua aceea s-ar fi ândepártat de crezurile lor
ãi dogmele lor ãi ascultau la ce a spus Cuvàntul ãi ce le spunea
Isus (ântocmai exact ce trebuia sá facá Mesia), ei s-ar fi äinut de
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El. Vedeäi? Dar ei au preäuit aãa de mult conducátorii lor^ Ei
nu erau oameni rái. Ei nu furau, minäeau, ânjurau, ceva de felul
acela; ei nu ar fi fácut asta. Ei nu ar fi comis adulter. Pái, cu
certitudine nu. Pái, ei ar fi fost martori la âmproãcarea unuia
care a fácut un astfel de lucru. Ãi ei nu ar_ei nu ar fi fácut
aceea. Ei erau oameni buni, dar singurul lucru care era, ei nu
erau oameni duhovniceãti. Moral, ei erau bine, dar aceea nu
este ceea ce conteazá. Ãi ce le-a spus Isus? Chiar acei oameni
loiali, El a zis, “Voi sunteäi de la tatál vostru, diavolul.”
Vedeäi? Este Cuvàntul ce conteazá.

213 Acum, má voi grábi doar aãa de repede càt este posibil.
Acum, ei nu erau umpluäi de Duhul, dar ei erau loiali ãi äineau
la crezul modern al conducátorilor lor. Ânäelegeäi? Ân regulá.
Slujba Lui scotea la ivealá doctrina lor. Aceea era treaba.
Acum, priviäi! Acum, doar luaäi-o^Acum, doar^(Fraäilor,
eu_eu am sá vá cer sá má iertaäi chiar acum pentru cá sunt aãa
de ândelungat. Eu sunt_eu^Poate voi nu vreäi ca eu sá vin
ânapoi pentru o alta, dar priviäi, ascultaäi la aceasta. Vedeäi, eu
vreau ca voi sá fiäi siguri cá pricepeäi aceasta.)
214 Acum, ei aveau crezurile lor, ãi ei erau biserici mari ãi
popor mare ãi oameni mari_oameni sfinäi, oameni buni,
oameni amabili, oameni minunaäi, oameni onorabili, oameni de
onoare, educaäi, deãtepäi, religioãi_este asta adevárat? Acum,
noi toäi ãtim asta. Tot atàt de buni cum ai putea tu sá gáseãti
oriunde. Ânäelegeäi? Dar cànd Isus a venit ânainte, slujba Lui
scotea la ivealá doctrina lor, deoarece Dumnezeu dovedea prin
slujba lui Isus Cristos cá El era cu El.
215 Nu a citat Petru acelaãi lucru? El a zis, “Voi bárbaäi din
Israel, sá vá fie aceasta cunoscut ãi ascultaäi de cuvintele
mele.” El a zis, “Isus din Nazaret, un om confirmat de
Dumnezeu printre voi.” Vedeäi? Vedeäi, dacá ei^

216 Cum a spus omul acesta orb, “Nu este acesta un lucru de
mirare? Voi sunteäi conducátorii religioãi ai naäiunii, ãi aici
vine un om ãi-mi deschide ochii prin puterea lui Dumnezeu, ãi
totuãi voi nu ãtiäi nimic despre El.” El a zis, “Acesta este un
lucru de mirare.” El avea ceva, nu-i aãa? Sigur cá avea. Ân
regulá. El a^Un Om care putea face aceasta, ãi totuãi ei nu
ãtiau de unde era El! Acum, acela era un lucru de mirare.
217 Acum, priviäi la ziua de azi, fraäilor. Vedeäi, noi avem o^
noi ãtim cá noi avem o miãcare a lui Dumnezeu. Noi ãtim cá El
ânfáptuieãte minuni; El vindecá pe bolnavi; El chiar ânviazá
moräii; El scoate draci; El vorbeãte ân limbi ãi tálmáceãte limbi;
El trimite ânainte profeäii; ele se ântàmplá; El ne aratá vise,
interpretári_perfect, ân mod strict. Atunci nu este acesta un
lucru ciudat ca mari conducátori sá zicá cá noi eram o
grámadá de oameni nebuni cànd ei sunt conducátorii naäiunii,
conducátorii bisericii? Acela este un lucru de mirare.
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218 Ce este aceasta? Aceasta âncá este gelozie. Duhul ãi Puterea
ãi Cuvàntul lui Dumnezeu ân aceste zile din urmá scoate la
ivealá dogmele ãi crezurile lor (aceea-i tot ce este) prin care ei
âi au pe oameni orbiäi. Deci, tinerii mei fraäi, voi toäi care
mergeäi aici afará, aceste biserici, äineäi la Cuvàntul lui
Dumnezeu. Sá nu vá miãcaäi. Dacá voi nu o puteäi face sá se
âmplineascá, nu staäi la nimeni altcineva ân cale. Staäi acolo
bátànd la uãá, doar arátànd drept spre acesta. Asta-i adevárat.
Staäi chiar acolo. Nu âncepeäi fanatism, deoarece acesta vá v-a
scoate la ivealá. Dar dacá voi veäi sta devotaäi ãi sfinäi ãi cu
acel Cuvànt, Dumnezeu vá va adeveri. Asta-i adevárat.
219 Slujba Lui scotea la ivealá doctrinele ãi dogmele lor, astfel
ei au luat fiecare ãansá pe care o puteau gási sá scape de El.
Fiecare lucru pe care-l puteau gási sá scape de El, ei l-au fácut.
Âncercau sá spuná, “Pái, acum uite aici. Uite aici^Cutare-ãi-
cutare^Acest unul.”
220 Acolo ãedea El ântr-o zi ân casa lui Simon, leprosul. Nici un
cuvànt nu a spus cá El l-a vindecat. (El era un lepros.) Nimic
nu spune cá El l-a vindecat. Asta-i adevárat.
221 El a trecut pe làngá bazinul din Bethezda ãi acolo erau
ântinãi cam douá mii de oameni, schilozi, orbi, ãchiopi, uscaäi.
Ãi El a mers acolo la un om ãi l-a vindecat ãi a plecat. Zic, “Ei
bine acum, dacá El era Mesia, El i-ar fi vindecat pe ei toäi.
Dacá El a fost aãa de plin de ândurare aãa cum voi toäi spuneäi
cá El este, El ar fi avut milá de ei toäi.” Fiecare lucru pe care ei
âl puteau gási sá arunce o marcá neagrá asupra Lui, ei au
fácut-o. Fiecare lucru care-l puteau gási, ei l-au aruncat
asupra Lui.
222 Ân regulá. Ei au luat fiecare ãansá pe care o puteau sá
scape_sá scape de El. Au chestionat naãterea Lui. Naãterea
Lui era cu semnul ântrebárii; ei au pus asta ânaintea oamenilor.
Ei nu puteau ânäelege cum s-a náscut El printr-o naãtere
virginá ãi Iosif, tatál lui (se presupunea a fi), un tàmplar; ãi El
s-a náscut ânainte ca Iosif ãi Maria sá fie cásátoriäi. Ei au
aruncat asta ânaintea poporului. Da, domnule. Ânäelegeäi? Ce
spun eu acum? Ei Âl ânsemnau ân negru. Vedeäi?
223 “Priviäi la el! De unde a venit el? Priviäi la mama lui, nimic
mai mult decàt o prostituatá de stradá, a avut acest copil. Ãi
dupá ce copilul a fost náscut (ea era deja ânsárcinatá)_copilul
urma sá se nascá, apoi Iosif s-a cásátorit sá ascundá aceasta ãi
apoi vine ân jur cu vreun fel^Pái, este lucrarea diavolului,
voi nu puteäi vedea? Este acel fel de naãtere!” Ei au aruncat
asta ânaintea poporului_fárá sá citeascá ân Biblie, Isaia 9:6, “O
fecioará va zámisli.” Vedeäi, ce era aceasta? Ei s-au ândepártat
de la Cuvànt. Asta este.
224 Ei aruncau imagini negre spre autoritatea Lui. “Domnilor,
nu ãtiäi cá noi suntem ucenicii lui Moise? Nu ãtiäi cá noi suntem
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slujitorii lui Cristos? Nu ãtiäi cá noi cercetám Scripturile zilnic,
ãi noi nu avem un singur lucru? Ei zic cá Mesia o sá viná la
templul Sáu. Nici o vorbá de la el sá viná la un templu. Unde
este el? De la ce ãcoalá a venit el? Ântrebaäi pe oricare din fraäi
(ãi Metodiãti ãi Baptiãti ãi Prezbiterieni)_voi ãtiäi, Farisei,
Saduchei ãi aãa mai departe. Ce carnet de pártáãie poartá el?
Unde este autoritatea lui sá predice mácar? El nu a fost
ordinat; el nici mácar nu are un drept sá predice.”
225 El a zis, “Ordinarea Mea vine de la Dumnezeu. Lucrárile
Mele adeveresc ce sunt Eu. (Asta-i adevárat.) Eu nu trebuie sá
am hàrtiile voastre.”
226 Vedeäi ce vreau eu sá spun? Ei au aruncat aceea. Ânváäátura
Lui_pái, ei L-au numit Beelzebub. Ânváäátura Lui, ei nu o
puteau ânäelege.
227 “Pái, El este ân dezacord cu toate tradiäiile párinäilor! El
chiar este ân dezacord cu Fariseii; el este ân dezacord cu
Saducheii; el este ân dezacord cu ântregul grup dintre ei. Acum,
de unde âãi ia el ânváäátura lui?”

Ân Biblie, desigur.
“Pái,” voi ziceäi, “pái, cum ãtiu eu cá aceea este corect?”
Dumnezeu a susäinut-o!
Asta-i ce a spus omul orb: “Este un lucru ciudat dacá voi

sunteäi aãa de corecäi ãi El este aãa de greãit; totuãi El poate lua
puterea lui Dumnezeu ãi sá-mi deschidá ochii, ãi voi nici mácar
nu aäi vázut âncá sá se facá aceasta! (Acela este un lucru
ciudat. O vai! Âmi place sá iau partea cu El, vouá nu? Sigur.)
Voi ziceäi cá voi sunteäi ucenicii lui Moise, ãi voi sunteäi aãa de
corecäi ãi El este aãa de greãit; atunci lásaäi-má sá vá vád cá
faceäi lucrurile care le face El.” Amin!
228 Acolo este unde ânváäátura Lui^Ei L-au denunäat_toate
pretenäiile Lui. Ei zic, “El nu are^Pretenäiile lui de a fi
Mesia sunt greãite. Cum poate el sá fie un Mesia ãi sá nu viná la
bisericá? Cum poate fi acesta un Mesia? Ãi aici suntem noi
smàntàna din Israel!” Dar smàntàna s-a acrit. Vedeäi? Da,
domnule, avea muãte ân ea. Astfel ei_ei trebuiau sá dea
caimacul jos.
229 Deci el a zis, “Aici suntem noi, biserica, cei aleãi. Noi
suntem_noi am äinut tradiäia; noi am äinut legile lui Moise; noi
am fácut toate aceste lucruri ãi jos ân felul acesta. Ãi aici acest
om vine ânainte ãi denunäá pretenäiile noastre. Ãi pe làngá
aceea, sfàntul nostru preot, sfàntul nostru párinte, care a fácut
asta ãi care a fácut aceea ãi toate aceste felurite lucruri, ãi toäi
dintre oamenii noãtri mari_ãi el âi numeãte de la diavolul ãi
apoi se numeãte pe sine Fiul lui Dumnezeu!”
230 O Doamne! Vedeäi, ei au âncercat sá arunce umbrele acelea
asupra Numelui lui Isus ãi asupra lui Isus sá aducá aceasta
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ânaintea poporului. Mult mai mult ar putea sá fie spus acolo,
dar ia prea mult timp. Dar ce? Dar Cuvàntul ãi lucrárile L-au
adeverit. Amin!
231 O, cátre adeváraäii credincioãi, cei predestinaäi, care erau
predestinaäi sá-L vadá ãi sá cunoascá slujba Lui, acolo era El.
Nu conteazá dacá El nu ãi-a deschis gura Lui despre ceva, ei
ãtiau cá era El! Aleluia!
232 Acea micuäá prostituatá a mers acolo afará la fàntàná ân
ziua aceea sá ia o gáleatá de apá, ãi un om de vàrstá mijlocie
ãezànd acolo a zis, “Adá-Mi sá beau.”
233 Ea a zis, “Pái, nu este obiceiul ca voi Iudeii sá-i cereäi
astfel unei femei din Samaria.”

El a zis, “Dar dacá tu ãtiai cu Cine vorbeai^”
234 “Acum,” ea se gàndeãte, “aici este un Iudeu care face pe
deãteptul.” Ea s-a ântors ãi a zis, “Ah, eu vád cá tu eãti un
Iudeu, ãi dacá tu eãti un Iudeu, desigur, tu eãti religios. Ãi voi
ziceäi sá ne ânchinám la Ierusalim, dar párintele nostru, Iacob,
a báut din fàntàna aceasta ãi ãi-a adápat vitele aici, ãi apa este
adàncá, ãi tu nu ai nimic cu ce sá scoäi; ãi noi ne ânchinám ân
muntele acesta^”
235 El a zis, “Doar opreãte un minut. Du-te i-aäi bárbatul ãi
vino aici.”

Ea a zis, “Eu nici mácar nu am bárbat.”
236 El a zis, “Tu ai spus adevárul.” A zis, “Tu ai cinci_tu ai
avut cinci, ãi cel cu care tu tráieãti acum nu este al táu.”
237 Acea micuäá prostituatá_predestinatá_eu o pot doar vedea
cá-ãi aãeazá vasul acela jos, ãi a zis, “Domnule, eu pricep cá tu
eãti un profet.”
238 Vedeäi, vedeäi? Acea Sámànäá zácea acolo. Singurul lucru
de care Ea avea nevoie era Apa, iar Apa a cázut pe Ea.
239 Cànd a cázut asupra acelor Farisei, ei au zis, “Acesta este
Beelzebub.” Aceasta nu putea sá producá nimic, acolo nu era
nimic decàt buruieni de la care sá viná.
240 Dar cànd Sámànäa predestinatá a lovit Apa aceea a Vieäii,
ea a zis, “Domnule, tu trebuie sá fii un profet. Eu ãtiu cáci
cànd Mesia vine, El ne va spune aceste lucruri.”

El a zis, “Eu sunt Acela care âäi vorbeãte.”
241 Ea a lásat vasul acela de apá ãi ânspre cetate_ea avea ceva
de spus. Ea a zis, “Veniäi sá vedeäi un Om Care mi-a spus
lucrurile care le-am fácut. Nu este acesta tocmai Mesia?”
Vedeäi? Ea a luat partea cu Isus. Asta-i adevárat.
242 Lucru ciudat, nu-i aãa? Toäi Fariseii ãi Saducheii nu L-au
cunoscut iar aceastá prostituatá L-a cunoscut. Vedeäi? De ce?
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Acei care L-au crezut ãi L-au iubit ãi au vázut Semnele Lui, ei
ãtiau cá acela era Semnul lui Mesia. Nu se putea trece pe làngá
acesta; ei au ãtiut aceasta.
243 Cànd bátrànul Natanael a páãit sus acolo, poate ânaintea
lui Filip, a zis, “Acum, eu nu ãtiu despre aceasta, Filip. Eu am
vázut o muläime de lucruri ridicàndu-se ân aceste ultime zile.
Eu ãtiu cá acolo se petrec o muläime de lucruri.” Dar el a mers
sus acolo ânaintea lui ãi a zis, “Eu voi merge sá-L ascult ãi sá
vád ce are El de spus.”
244 A mers sus acolo ãi Isus a zis, “Iatá, un Israelit ân care nu
existá viclenie.”

El a zis, “Rabinule, cànd m-ai cunoscut tu pe mine?”
245 El a zis, “Ânainte sá te cheme Filip, cànd tu erai sub pom
Eu te-am vázut.”
246 Ce fácuse^Apa a lovit acea Sámànäá predestinatá. Ce a
fácut Ea, el a zis, “Rabinule, tu eãti Fiul lui Dumnezeu! Tu eãti
Âmpáratul lui Israel!”
247 Ce era aceasta? Sámànäa zácea acolo, gata. Dumnezeu a
semánat-O ân urmá acolo ânainte de ântemeierea lumii, ca Ea sá
producá Lumina chiar la timpul acela! Aleluia!
248 Aceea este poziäia mea chiar acolo, Frate. Acolo este unde
eu cred, chiar acolo. Eu O predic ãi Ea cade ici ãi colo, ãi ele
merg âncoace ãi-n colo. Aceasta nu conteazá, pe undeva Ea
urmeazá sá loveascá o Sámànäá. Ãi cànd Ea a fácut-o, Ea va
aduce afará Viaäa chiar ân felul acesta, tot atàt de sigur ca ãi
lumea. Da, domnule.
249 Ca báiatul acela orb^A zis, “Aceasta s-a fácut ca
lucrárile lui Dumnezeu sá se poatá manifesta.” Ânäelegeäi? El
ãtia ce urma sá aibe loc. Sigur cá El ãtia.
250 Ân regulá. Acum, cei predestinaäi, cànd ei au vázut Semnele
Lui scripturale, ãtiau cá Cuvàntul a adeverit lucrárile_sau
lucrárile au adeverit Cuvàntul, cáci Cuvàntul era corect; ei
erau predestinaäi sá-L vadá, ãi ei erau drept ân linie sá-L vadá,
ãi ei L-au avut.
251 Atunci ei au zis^dupá ce au vázut cá nu puteau ajunge
nicáieri, deoarece oamenii care sunt predestinaäi la Viaäá
Eterná, ei urmau sá-l afle, ãi asta-i tot. “Toäi pe care mi i-a dat
Tatál vor veni la Mine. Ãi toäi acei care vin la Mine Eu le voi da
Viaäá Eterná ãi âl voi ânvia ân ziua din urmá. Nu va fi nici unul
din ei pierduäi.” Amin! Eu má äin drept de aceea. Vedeäi? “Nu
prin lucrári, nu prin fapte, nu prin putere, nu prin tárie_ prin
Duhul Meu,” zice Dumnezeu. Nu ce am fácut eu, ce sunt eu,
sau ce voi fi eu; ci ce El este, ãi eu sunt ân El. Ãi orice este El,
eu sunt parte din El! Amin! Eu sunt salvat deoarece eu sunt
parte din El, ãi El este_El este Dumnezeu; ãi eu sunt parte din
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El, fiind fiul Sáu. Asta-i adevárat. Deci nu este ce eu am fácut,
ce eu voi face; este ce El a fácut. Aceea este âncrederea mea,
chiar acolo.
252 Ân regulá. Astfel ei au vázut cá nu puteau ajunge nicáieri.
(Eu voi sári peste càteva din aceste Scripturi aici.) Ei au vázut
cá nu puteau sá ajungá niciunde cu El, astfel voi ãtiäi
urmátorul lucru ce trebuiau ei sá-l facá, sá âncerce sá-L scoatá
afará de pe càmp? Ei au mers ãi au zis cátre fraäii Lui ãi mama
Lui, “Voi ãtiäi, el este ângrozitor de obosit. Voi ar trebui sá-l
luaäi jos la o parte pentru o vreme.” Acel grup de fáäarnici. Ei
doar nu au^ Treaba ce era, ei doar nu vroiau sá ia_lucrul
care ei nu vroiau sá-l facá, ei vroiau sá scape de El. Nu era cá
ei se gàndeau cá El era aãa de obosit; le-ar fi plácut ca El sá Se
osteneascá de moarte. Dar de fiecare datá cànd El mergea
afará, minunile âncepeau sá curgá; Cuvàntul lui Dumnezeu a
mers ânainte. Doamne, nu mi-ar fi plácut mie sá-L fi auzit
stànd sus acolo ân ziua aceea pe coasta márii, cànd El l-a
chemat pe Simon Petru ãi a zis, “Urmeazá-Má.” Mi-ar fi plácut
sá fi luat un bolovan ãi sá ãed jos acolo, sá-mi las plasele ãi sá
las báäul meu de pescuit, Frate Crase, ãi sá ãed jos acolo sá má
rezem ânapoi de bolovan ãi sá-L ascult cum predicá, cànd El a
urcat ân corabia aceea. O Doamne, Doamne! Mi-ar fi plácut sá-
L fi auzit cànd El a zis cá, “Veniäi la Mine voi toäi care trudiäi
ãi sunteäi greu âmpováraäi; Eu vá voi da odihná.” Amin! Mi-ar
fi plácut sá-L fi auzit cum zice aceasta.
253 Ei au âncercat sá facá pe mama Lui ãi pe ceilaläi sá-L ia jos
de pe càmp. Ei au zis, “Pái, voi ãtiäi, el este_el este prea
muncit. Eu cred cá voi mai bine sá-l luaäi jos de pe calea
aceea.” Ân orice fel ân care ei puteau sá scape de El! Aceea era
tot ce vroiau ei. Da, domnule.
254 Din nou, cei muläi care au mers cu El, doar sá gáseascá un
loc sá-L prindá ân capcaná. Aäi ãtiut voi asta? Oamenii au
urmat drept ânainte cu El doar sá gáseascá un loc. Ei I-au dat,
ântr-o zi, un ban ãi au zis, “Rabinule (ânainte sá-I dea banul)_
Rabinule, noi suntem Iudei. Noi ãtim cá tu eãti un mare om de
la Dumnezeu. (O, acel fáäarnic! Vedeäi, vedeäi?) Noi ãtim cá tu
eãti un om mare de la Dumnezeu. Da, domnule, Rabinule! (Ei
umblau drept ânainte cu El.) O, buná dimineaäa, Frate. O, noi
suntem aãa de fericiäi cá tu eãti aici ân aceastá äará. O, noi
suntem aãa de bucuroãi sá te vedem. Noi suntem ântr-adevár
pentru tine; din dinäi pàná-n unghii, Frate. Dacá tu o sá ai o
trezire, noi chiar am putea sá cooperám cu tine!” Vedeäi ce
âncercau ei sá facá? Sá puná o capcaná pentru El. Vedeäi?
255 Ei au zis, “Acum, noi ãtim cá tu eãti un om mare de la
Dumnezeu. Äie nu äi-e teamá de favoare de la nici un om; nu äi-
e teamá de nimic decàt de Dumnezeu. Ãi noi ãtim cá tu eãti
ândrázneä. O, tu eãti neânfricat cu mesajul táu. Noi ãtim cá tu
eãti un mare profet, cáci nici un om nu ar putea face ân felul
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acela ãi sá fie neânfricat cu mesajul lui ântr-o zi ca aceasta,
dacá el nu era un profet al lui Dumnezeu, ãi ãtie unde el stá.
Deci noi ãtim cá tu nu te uiäi la faäa nici unui om. Rabinule tu
eãti un om mare. Noi suntem Iudei; noi suntem chiar cu tine,
Frate; noi sigur cá suntem! Acum, Rabinule, este drept sá-i
plátim tribut Cezarului?”
256 O, grámada aceea de fáäarnici! Vedeäi? Duhul Sfànt era cu
El; El era Duhul Sfànt. El a zis, “Aveäi un ban?”

Zice, “O da, da.” A zis, “Eu am un ban.”
A zis, “Dá-Mi-l.” A zis, “A cui inscripäie este pe acesta?”
A zis, “A Cezarului.”
A zis, “Atunci daäi Cezarului ce este al Cezarului, lui

Dumnezeu ce este al lui Dumnezeu.”
257 Au pus capcana pentru El; pretinzànd a fi prietenii Lui. Se
párea cá nici unul nu-L putea ânäelege. Ei cálátoreau cu El
puäiná vreme, ãi apoi se dezgustau de El ãi plecau. Ei ziceau,
“O bine, noi credeam, noi credeam cu siguranäá^” Chiar
ucenicii au zis, “Noi credeam sigur cá acesta era Acela care
urma sá_sá^” Chiar ãi Ioan a trimis afará ãi L-a ântrebat,
“Eãti tu Acela sau sá aãteptám noi pe altul?” Vedeäi? O, ce
viaäá trebuie sá fi tráit El (vedeäi?), ãi ãtiind asta. Dar El avea
un scop, un scop_sá facá lucrarea lui Dumnezeu.
258 Muläi au mers cu El doar sá gáseascá un loc sá-L prindá ân
cursá. Acum, eu sper cá nu este un sacrilegiu dacá eu spun cá
este la fel astázi. Muläi vin ânáuntru ãi urmeazá adunárile doar
sá gáseascá un loc, sá vadá cá te rogi pentru cineva.
259 Aici nu de mult, o anumitá sorá care merge la aceastá
bisericá, a fost la o altá bisericá, unde Dumnezeu fácea totul sá
se ântàmple. Ãi aceastá sorá a zis cátre celelalte surori, a zis,
“Voi ãtiäi, acel om care se poate ruga pentru bolnavi” a zis,
“trebuie cá are o_o viaäá foarte biruitoare.” Ãi a zis, “El
trebuie doar sá fie ân stare, familia lui ãi fiecare lucru, sá fie
vindecaäi la un cuvànt vorbit, uite aãa.” [Fratele Branham âãi
pocneãte degetele_Ed.] Ãi cealaltá doamná s-a ântàmplat sá fie
de la Jeffersonville. (Ãi eu sunt sigur cá nimeni nu trebuie sá
ãtie, decàt ce a spus Isus, “Printre propriul táu popor^” Voi
ãtiäi, äara ta. Asta-i adevárat. Acela este motivul cá eu^
Poate sá fie cá tocmai acum vin aproape; ar putea sá fie o
schimbare de timp, vedeäi voi.) Ãi ea a zis o_ea a zis, “Tu ãtii
ce?” A zis, “Nici unul din copiii lui nu poate sá tragá pe nas
fárá ca sá-l ducá la un doctor.” O sármaná, nesocotitá, lucru
amágit ân felul acesta. Vedeäi? Vedeäi, o femeie care doar vroia
sá facá confuzie. A zis, “Cànd copiii lui se âmbolnávesc, el âi
duce la un doctor.”
260 Oricine care este simäitor va face acelaãi lucru. Oamenii nu
pot sá ânäeleagá cá medicina este trimisá de Dumnezeu. Pái,
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fraäilor, dacá ea nu este, ea este de la diavolul. Ea sigur cá
este. Dumnezeu este unde medicina nu va ajunge. Cu
certitudine. Medicina este de la Dumnezeu. “Pái,” voi ziceäi,
“Eu cunosc o muläime de doctori care sunt^” O da, ãi eu
cunosc o muläime de predicatori care sunt ân acelaãi fel de
asemeni! Nu este omul care o mànuieãte, este ceea ce este. Eu
cunosc muläi oameni care au mànuit Cuvàntul lui Dumnezeu
nu cred ân vindecarea diviná, nici mácar nu cred ân
Dumnezeu. Corect. Dar ei Âl mànuiesc ântocmai la fel. Existá
muläi oameni acolo afará cu mediciná ãi chirurgie ãi lucruri
care neagá pe Dumnezeu ãi toate celelalte, dar existá muläi din
aceia care-L cred de asemeni. Dacá ajutá pe oameni, este de la
Dumnezeu. Eu nu trebuie sá_eu nu trebuie sá iau maãina
aceea ãi sá màn acasá ân seara aceasta; eu pot sá umblu dacá
am vrut, dar Dumnezeu mi-a fácut o maãiná, astfel eu âi
muläumesc lui Dumnezeu pentru ea. Toate lucrurile acestea
vin de la Dumnezeu, dar folosiäi-le cu judecatá; nu mergeäi
nesábuit cu ele. Vedeäi?
261 Acelaãi lucru. Deci asta_asta este, vedeäi voi. Doar
âncearcá sá gáseascá ceva la acest tànár convertit sá-i
ânnegreascá numele_numele despre_despre lucrárile lui
Dumnezeu. Vedeäi, ei au vrut sá-l ânnegreascá. “De fiecare
datá cànd un copil se âmbolnáveãte, unul din copiii lui, el âi
duce la un doctor.” Sigur cá âi duc. Ãi dacá doctorul nu
poate^Eu âi voi cere lui Dumnezeu sá má ajute ânainte sá
merg acolo; atunci dacá doctorul nu poate face nimic privitor
la aceasta, atunci eu âi duc sus puäin mai ânalt. Asta-i adevárat.
Da, domnule. O, ântocmai la fel astázi, ei âncearcá sá gáseascá o
capcaná pe undeva.
262 El i-a cunoscut, dar observaäi, El nu i-a mustrat. El a mers
chiar cu ei. El face acelaãi lucru acum. El merge drept ânainte
cu ei, le aratá mila Lui (asta-i adevárat) deãi ei fac ântru totul
âmpotriva Lui. De ce? Deoarece El âi iubeãte. Ãi El a mers cu ei,
dar ei erau ântotdeauna gata sá-L cheme ântr-un caz de
urgenäá. Ei Âl vor atunci. Ei nu vor^Ei âãi vor bate joc de
cineva care strigá. Ei âãi vor bate joc de cineva care predicá
vindecarea diviná, zic cá ei nu cred ân aceasta. Ei doar âncá nu
au ajuns destul de bolnavi. I-am auzit pe muläi.
263 O femeie murea, doar cum fugeam sus pe scári, cànd am
predicat chiar aici, ãi un om stànd chiar acolo la uãá
chemàndu-má. Ea a mers pe acolo. Ea a locuit sus pe stradá
aici ãi avea o vacá acolo afará. Ãi a zis, “Dacá vaca mea avea
acel fel de religie pe care-o are Billy, eu aã omorà vaca.” Ân mai
puäin de o orá de atunci ea a fost lovitá ãi luatá la spital_o
frumoasá tànárá femeie. Ãi m-am repezit acolo afará. Bárbatul
ei era Catolic ãi ei au trimis dupá mine. Ea murea, ãi ea a
mers^ãi ochii ei au ânceput sá se umfle ân afará; ea a zis,
“Cheamá-l; cheamá-l; cheamá-l; cheamá-l, repede, repede.”
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264 Ãi fratele ei a alergat sus ãi a stat acolo la uãá ãi a aãteptat
ãi a aãteptat, ãi el a continuat sá facá semn cátre mine. Locul
era doar umplut plin de oameni, ãi dupá o vreme cineva a venit
ân jur ãi a pus o notiäá pe pupitru aici; ea a zis_a zis, “Cineva
moare ântr-un spital.” Ãi eu cred cá Fratele Grim Snelling^
Am zis, “Ia-mi locul pàná má duc.” Ãi el doar státea sus sá
conducá càntárile; el nici mácar nu era chemat ãi sá_sá predice
la timpul acela. El a venit sus sá conducá càntárile, ãi am mers
afará ãi am urcat ân maãiná ãi m-am repezit acolo afará, ãi
chiar cum am mers sus pe scári, ea ãi-a tras ultima ei suflare.
Ãi desigur, intestinele ãi rinichii ãi fiecare lucru acäioneazá. Ãi
am alergat ânáuntru acolo, ãi ei deja i-au acoperit faäa, ãi aburi
veneau ân sus pe acolo ân felul acesta; ãi sora aceea bátràná
stànd acolo, ea a zis, “Frate Branham, ea a strigat cu ultima ei
suflare dupá tine.” Âncercànd sá o ândrepte, dar era prea tàrziu
atunci. Voi vedeäi? Tu poäi pácátui o datá prea multe, voi ãtiäi.
Ãi ea cumva avea^adànc ân faäa ei^

265 Ea avea pár castaniu_o femeie foarte dráguäá. Ãi ea_párul
ei scurtat era tot ciufulit; ochi mari maro s-au âmpins ân afará
ãi doar pe jumátate ânchiãi. Ãi pistruii pe faäa ei au ajuns ân aãa
fel, aãa âncordare, âncàt ei doar státeau ân afará ca niãte coãuri
mici peste toatá faäa ei, ãi gura ei era deschisá. Ãi am páãit
acolo ãi am privit la ea, ãi acolo státea bárbatul ei acolo ãi a zis,
“Billy, iatá ce a fost aceasta.” A zis, “Eu sunt Catolic. Eu vreau
ca tu sá spui o rugáciune pentru ea, deoarece ea s-a dus la
purgatoriu.”

Ãi am zis, “Ce?”

266 A zis, “Spune o rugáciune pentru ea.” A zis, “Ea âi dusá la
purgatoriu. Ea a trecut pe làngá biserica ta cam cu douá ore ân
urmá ãi a zis, cá dacá vaca noastrá ar primi vreodatá felul táu
de religie, ea ar omorà vaca.” Vedeäi? A zis, “Spune o
rugáciune pentru ea.”

267 Am zis, “Asta-i prea tàrziu; ea trebuia sá-ãi purifice
sufletul aici, nu pàná cànd ajunge altundeva.” Vedeäi? Asta-i
adevárat. O, da. Dar noi ântodeauna Âl vrem ântr-un timp de
suferinäá. Oamenii, eu i-am auzit zicànd, “Eu nu cred ân
Dumnezeu.” Sá se ráneascá el chiar ráu o datá; vedeäi pe
Primul pe care-l cheamá el.

268 Chiar ucenicii Lui, odatá cànd ei erau ântr-o furtuná, deãi
cànd ei L-au vázut, lor le-a fost un pic teamá de El. Ei nu ãtiau
ântocmai exact ce era aceasta. Ei au zis, “Acesta este un duh, ãi
el a strigat.” Dar deãi toate speranäele de a fi salvaäi erau duse,
deci ei L-au invitat ânáuntru. Da, ei sunt ântotdeauna^ fie cá
voi sunteäi puäin suspecäi sau nu. Cànd toate speranäele sunt
duse, vá place sá-L invitaäi ânáuntru. Da. Ei L-au luat
ânáuntru, deoarece ei aveau nevoie de El. Asta-i adevárat.
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269 Voi ãtiäi, eu adesea má ântrebam, uneori poate de aceea
apar furtunile. V-aäi gàndit vreodatá la asta? El a ãezut sus
acolo ãi i-a urmárit pàná cànd ei aveau nevoie de El, ãi atunci
El a venit pe scená. Astfel noi putem vedea nevoia noastrá de
El acum. Noi vedem cá furtuna vine, fraäilor. Sá luám partea
cu El ân seara aceasta, sá luám partea cu Cuvàntul Sáu. Eu_eu
âncetez aici.

270 Sá luám partea cu El. Haideäi ca noi, voi ãi cu mine,
fraäilor, sá ne unim cu El ân seara aceasta. Furtuna vine. Ãi nu
aãteptaäi pàná cànd corábioara este scufundatá. Haideäi sá-L
luám ân mica noastrá barcá acum. Voi aäi putea privi la o parte
ãi ziceäi, “Eu nu pot ânäelege toate lucrurile acestea, Frate
Branham.”

271 Vedeäi dacá noi zicem ceva decàt ceea ce este ân Cuvànt.
Vedeäi dacá existá ceva acolo ân afará de ce El a promis sá
facá. Aceasta ar putea sá pará puäin fantomatic pentru voi
uneori. Voi gàndiäi, “O vai, eu nu pot ânäelege asta.” Dar acolo
va fi o zi cànd aceastá viaäá a voastrá pleacá. Nu va aráta aãa
de ráu pentru voi atunci. Cànd tu ãtii, tu ânsuäi, cá trebuie sá te
ântorci ânapoi la Dumnezeul care te-a creat, tu vei vrea sá-L iei
ânáuntru atunci. Sá-L luám ânáuntru acum, ânainte ca furtuna
sá deviná mai rea decàt cum este ea.

272 Eu Âl vreau la_ân inima mea. Eu Âl vreau aãa de mult ân
viaäa mea pàná cànd ântreaga mea fiinäá este saturatá, âncàt
mintea mea, gàndurile mele, al meu totul ceea ce eu sunt, cá
este guvernat ãi controlat de Cristos Isus. Eu vreau sá fiu aãa
de pierdut faäá_faäá de mine âncàt tot ce eu sá ãtiu ãi sá vád
este Isus Cristos. Ãi dacá^eu vreau sá vin ânaintea voastrá a
tuturor^Dacá Dumnezeu din Cer vá ângáduie sá aveäi aceste
lucruri despre care am vorbit, cànd eu vin printre voi, eu vreau
sá cunosc pe Cristos ãi pe El rástignit. Eu_eu vreau sá cunosc
slava ãi laudele scumpe ale lui Dumnezeu; sá ãed jos printre voi
ãi sá aud pe un lucrátor cá se ridicá ãi dá laudá lui Dumnezeu
pentru ce a vázut el fácut ân biserica lui; ãi un altul ce a vázut
el cá s-a fácut ân biserica lui; ãi un altul ce el a vázut cá s-a
fácut ân biserica lui. Aceea este exact ceea ce ei au fácut.

273 Ãi cànd ei au venit âmpreuná ãi s-au ântàlnit ân pártáãie ân
Fapte 4, lor li s-a declarat ce a fácut Dumnezeu pe aici, ãi ce a
fácut Dumnezeu pe aici. Ãi Petru ãi Ioan au fost bátuäi ãi_ãi_ãi
fácuäi sá promitá cá dacá ei ar_ce le-ar face lor dacá ei mai
predicau ân Numele lui Isus.  Ãi ei s-au adunat cu poporul lor,
ãi toäi s-au rugat cu un acord, ãi s-au rugat ân voia lui
Dumnezeu, ãi au citat Scriptura, “De ce s-au ânfuriat
Neamurile ãi oamenii âãi imagineazá un lucru zadarnic.” Ãi
cànd s-au rugat, Duhul Sfànt a zguduit locul unde erau ei
adunaäi âmpreuná. Acela este felul de adunare de care avem
nevoie. Asta-i ce trebuie noi sá avem, fraäilor.
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274 Sá fim fortificaäi prin Cuvàntul lui Dumnezeu, prin Duhul
lui Dumnezeu, prin Puterea lui Dumnezeu, ãi Lumina noastrá
aãa sá stráluceascá acum, âncàt noi sá fim ca Ãtefan.
275 El a stat acolo, un om singur ânaintea acelui consiliu al
Sanhedrinului de o jumátate de milion de oameni poate stànd
acolo, fiecare din ei ândreptàndu-ãi degetul de acuzaäie ân faäa
Lui. Cànd acel omuleä a páãit acolo afará, au zis cá el a strálucit
ca un ânger. Eu nu vreau sá spun cá poate o Luminá pe faäa lui
ân felul acesta; un ânger nu trebuie sá aibe o Luminá pe el. Dar
un ânger este un om_un ânger este un mesager, ãi un mesager
care ãtie despre ce vorbeãte. A páãit acolo afará ãi a zis,
“Bárbaäi ãi fraäi ãi párinäi, párinäii noãtri ân Mesopotamia^”_
cum au fost ei aduãi afará^ãi Abraham ãi aãa mai departe, ãi
ânainte la cutare-ãi-cutare. Atunci el a ajuns jos la punctul de
stricáciune ãi a zis, “O, voi cu gàtul ânäepenit, netáiaäi âmprejur
ân inimá ãi urechi, de ce vá âmpotriviäi ântotdeauna Duhului
Sfànt? Cum au fácut párinäii voãtri, aãa faceäi voi.” El ãtia exact
la ce státea. Acela este motivul cá el strálucea. El nu s-a temut
nici un pic; el a ãtiut ân Cine a crezut.
276 Chiar cànd moartea a bátut la uãa inimii lui Sf. Pavel ãi a
zis, “Eu ãtiu ân Cine am crezut, ãi eu sunt convins cá El este ân
stare sá pástreze ceea ce I-am predat cátre acea zi.” Amin!
277 Domnul sá vá binecuvànteze, fraäilor. Âmi pare ráu cá v-am
äinut aici pàná la ora 11: 00 fárá douázeci ãi cinci de minute. Eu
ãtiu cá aceasta este neobiãnuit pentru voi. Âmi pare ráu sá o fac,
dar voi aäi fost foarte plácuäi ân seara aceasta; nici unul din voi
nu a plecat. Aäi ãezut ãi v-aäi dat atenäia neâmpáräitá; ãi eu
nádájduiesc ãi sper cá ân micuäa mea, vorbire, fràntá
emoäionatá, cá Dumnezeu, Duhul Sfànt, a turnat pe undeva
puäiná Sámànäá ân inima voastrá, ca puterea lui Dumnezeu sá
o atingá ãi sá O aducá la Viaäá, ântocmai ca femeia la fàntàná,
ãi aläii care sunt predestinaäi la Viaäá Eterná. Dumnezeu sá vá
binecuvànteze.
278 Frate Neville, urmeazá ca tu sá eliberezi, sau ceea ce vrei
sá^? Cum faci^Doar o^Voi Âl iubiäi? [Adunarea ráspunde,
“Amin”_Ed.] Âl veäi sluji? [Adunarea ráspunde, “Amin”_ Ed.]
Âl veäi crede? [Adunarea ráspunde, “Amin”_Ed.] Amin!

Voi Âl iubiäi? Amin.
Âl veäi sluji? Amin.
Âl veäi crede? Amin, Amin, Amin.
Noi vrem s-o càntám. Amin.
Amin, Amin, Amin, Amin.
Biblia este adeváratá. Amin.
Eu O cred. Amin.
Ea este Cuvàntul lui Dumnezeu. Amin, Amin,

Amin.
Sá ne ridicám.



742  CUVÀNTUL VORBIT

Amin, Amin, Amin, Amin, Amin.
Doamne, noi Te iubim.
Amin, Amin, Amin, Amin, Amin.
Noi credem cá Tu vii. Amin.
Noi suntem gata sá Te-ntàlnim. Amin.
Vino, Doamne Isuse. Amin, Amin, Amin.
Ne rugám Dumnezeule sá ne laãi sá fim càt

putem de bine ân toate timpurile sá Il
slujim.

Amin, Amin, Amin, Amin, Amin.
Eu nádájduiesc cá El vá v-a binecuvànta, ãi vá

v-a pástra, ãi vá v-a äine, ãi va veghea ântre
noi ãi vá v-a ânflácára ân Âmpáráäia Lui sá
faceäi lucrári máreäe, ãi sá má ajute pe càmp
pàná ne-ntàlnim din nou.

Amin, Amin, Amin, Amin, Amin.
Eu má voi ruga pentru voi; vá veäi ruga voi

pentru mine?
Amin, Amin, Amin, Amin, Amin.

279 Tatál nostru, ne-am adunat ân seara aceasta ân Numele
nobilului Domn Isus, acel Nume preaiubit ãi drag pe care noi
toäi âl iubim ãi adorám. Má gàndesc cum grupuri de oameni ân
jos de-a lungul anilor (pentru treizeci de ani sau mai mult noi
ne-am adunat ân aceastá micá cládire veche), cum ãedeam noi
ân jurul unei sobe cu picioarele noastre aproape ângheäate, ãi
ãedeam acolo cu picioarele pe sobá ãi vorbeam despre Domnul
Isus. Eu má gàndesc la ceva picioare preäioase care odatá au
cálcat pe pámànt, care a stat cu picioarele acelea sus cátre
acolo. Má gàndesc despre bátrànul Frate Seward, Fratele
Sparks, Fratele George DeArk, multe alte suflete preäioase
care au stat odatá cu picioarele lor cátre soba aceea, s-au dus
ânainte sá ântàlneascá pe Domnul lor ân seara aceasta,
odihnindu-se acolo ân mormànt, aãteptànd dupá acea máreaäá
somare pentru ânáläime. Ei s-au luptat o luptá; ei au äinut
credinäa; ei ãi-au sfàrãit cursul; ãi acum ei aãteaptá dupá
coroana neprihánirii pe care Domnul, Judecátorul Neprihánit,
le-o v-a da ân ziua aceea.
280 Dumnezeule Tatá, noi ne-am rugat cànd am dedicat
aceastá bisericuäá la colä ãi am zis, “Doamne Isuse, las-o sá
stea ãi oamenii sá fie ân ea cànd Tu rupi cerurile sá vii ân acea
plecare secretá, rapidá a Bisericii.” Dumnezeule, má rog ca
sufletele care vin la acest altar, suflete care Te-au servit,
Sámànäa Evangheliei care a fost semánatá ânainte ãi ânapoi, ãi
ânainte ãi ânapoi, ãi ânainte ãi ânapoi pe aici pentru treizeci de
ani, cá noi credem cá muläi din acei oameni preäioãi vor fi acolo
ân ziua aceea, din cauza acestor eforturi slabe pe care noi le-am
depus sá aducem Cuvàntul la acea Viaäá predestinatá. Noi Âäi
muläumim pentru aceasta ãi nádájduim, Dumnezeule, ân seara
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aceasta ca nici unul prezent acum sá nu cumva sá nu fie
prezent ân ziua aceea, acoperit prin Sànge, ancorat ân Isus.
Admite aceasta, Tatá. Noi ne âncredem ân El.
281 Acum, noi urmeazá sá ne ântàlnim aici din nou duminicá
dimineaäa, muläi dintre noi. Ãi ne rugám, Dumnezeule, ca Tu sá
ne ântàlneãti ãi sá fràngi Pàinea Vieäii pentru noi. Dumnezeule,
noi o sá ne amintim de Fratele Ruddle ãi locul lui sus acolo,
unde acei care cálátoresc cu el^Fii cu báiatul acela preäios,
Doamne, má rog aãa cum eu âl vád crescànd, vád pe aceãti
flácái tineri. Eu simt parcá ei sunt Timoteii mei. Má rog, Tatá,
ca Tu sá binecuvàntezi pe Fratele Ruddle ân slujba lui.
Binecuvànteazá pe Fratele “Junie” Jackson. O Dumnezeule, ne
rugám ca binecuvàntárile Tale sá fie asupra lui ãi asupra
Fratelui nostru Crase, asupra Fratelui Snelling, peste acest alt
frate acolo care-ãi ia locul, ãi Fratele Beeler, ãi Fratele_toäi
acei fraäi de aici, Doamne, ãi Fratele Neville, ãi fiecare din noi,
Doamne. Noi doar ne rugám ca binecuvàntárile Tale sá
zàmbeascá asupra noastrá, ca harul Táu sá fie tot ce avem noi
nevoie, Doamne, sá mergem ânainte. Ãi fie ca noi niciodatá sá
nu uitám micuäul comentariu din seara aceasta: deãi acea
micuäá femeie stànd acolo, neãtiind care va fi sfàrãitul; dar Isus
a avut nevoie de atenäie, ãi ea i-a dat-o Lui. Da, spálàndu-I
picioarele, ceva neglijat care chiar acei care au pretins sá fie
slujitorii Lui au omis sá o facá, ãi ei au âncercat sá-ãi batá joc
de El; dar ea I-a fácut un serviciu, neaãteptànd o rásplatá; ãi
acolo nu putea sá fie datá una mai mare.
282 Dumnezeule, fie ca noi sá facem la fel, doar sá presám
drept ânainte ãi sá facem serviciul lui Dumnezeu. Ãi tot ce noi
tànjim sá facem, Doamne, sá auzim aceasta ân ziua aceea, “A
fost bine fácut, slujitorul Meu bun ãi credincios. Intrá ân
bucuriile Domnului care au fost pregátite pentru tine de la
ântemeierea lumii.” Dumnezeule, admite-ne sá facem asta ãi sá
äinem pártáãia unul cu altul; ãi fie ca Duhul Sfànt sá fie cu noi,
ãi sá ne cáláuzeascá, ãi sá ne ândrume ân tot ce facem, ãi sá ne
dea viaäá lungá, poate dacá este posibil, sá vedem venirea
Domnului Isus. Noi o cerem ân Numele Lui. Amin.

Binecuvàntatá sá fie legátura care leagá
Inimile noastre ân iubire Creãtiná;
Pártáãia de gàndire asemánátoare
Este ca cea de sus.
Cànd noi ne despáräim,
Acum ne dá durere láuntricá;
Dar noi âncá vom fi uniäi ân inimá,
Ãi sperám sá ne-ntàlnim din nou.

283 Biblia a spus cá ei au càntat un imn ãi au mers afará.
Dumnezeu sá vá binecuvànteze acum pàná cànd eu vá vád din
nou duminicá dimineaäa cu voia Domnului. La revedere, la
revedere. `
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